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6.1 लोककथा 

लोक में शिक्षा, मनोरंजन तथा रोमांच हते ु लोक-पररवेि और लोकानभुशूत को आधार बनाकर 

जनमानस में कुछ कथाए ँप्रचशलत होती हैं, ऐसी लोक प्रचशलत अशधकतर कथाए ँउपदिे प्रधान होती हैं। इन 

कथाओ ंके माध्यम से शकसी भी समाज की जीवन-िलैी तथा सामाशजक-सांस्कृशतक एवं नैशतक मलू्यों का 

बोध होता ह।ै चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत लोककथाए ँअत्यंत सहज भाषा में सामान्य भावभशूम पर जीवन के 

ममम को प्रस्ततु करती हैं। चाय श्रशमक समाज में प्रचशलत लोककथाओ ंमें मखु्यतः शमथकीय कथाए,ँ राजा-

महाराजाओ ंके जीवन के प्रसंगों पर आधाररत कथाए,ँ सामाशजक कथाए,ँ व्रत संबंधी तथा पंचतंत्र की शिक्षाप्रद 

कहाशनयाँ प्रमखु हैं। इस उप-अध्याय में शवशभन्न शवषयवस्तुओ ंको आधार बनाकर चाय जनगोष्ठी में पीशियों 

से प्रचशलत कुछ लोककथाओ ंको िाशमल शकया गया ह।ै अध्ययन की सशुवधा हतेु इन लोककथाओ ंको 

पौराशिक, धाशममक, उपदिेात्मक तथा सामाशजक श्रेिी में शवभक्त करके उनका समाजभाषावजै्ञाशनक दृशि से 

शवशे्लषि शकया गया ह।ै     

6.1.1 पौराणिक कथाए ँ 

* ‘बरषणरे सषृ्टि ष्टि रिम होलेि?’ (वषषा िी सषृ्टि िैसे हुई?) 

यह चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत एक शमथकीय कथा ह ैशजसमें सशृि के आरंभ में वषाम शकन कारिों से 

प्रारंभ हुई इसका कथात्मक विमन शकया गया ह।ै चाय जनगोष्ठी के कुछ समदुायों में यह मत प्रचशलत ह ैशक सशृि 

के आरंशभक समय में आकाि और धरती के बीच की दरूी आज की तरह कदाशप नहीं थी। यह दरूी इतनी कम 

थी शक लोग जब चलते थे तो उनका शसर आकाि से टकरा जाता था। इसी कारि शवशभन्न सांसाररक काम-

काज में लोगों को अत्यंत कशिनाई का सामना करना पड़ता था। उस समय शकसी गाँव में एक कुबड़ी वदृ्ध 

मशहला रहती थी। वह वदृ्ध मशहला शबल्कुल शनःसहाय थी तथा उसका कोई आत्मीय जन भी न था। इसीशलए 

जरि अवस्था में भी वह स्वयं अपने सभी काम शकया करती थी। एक शदन वह कुब्जा वदृ्धा ढेिी (असम में 

अनाजों की सफाई हते ुप्रयकु्त घरेल ूउपकरि) में धान की सफाई कर रही थी। पैर स ेढेकी चलात ेहुए जब-जब 

वह ऊपर की ओर उिती तब-तब उसका शसर आकाि से टकरा जाता था और चोट लग जाती थी। लगातार 

पीशड़त होने के कारि वह वदृ्ध मशहला अत्यंत क्रोशधत हुई और शजस लािी से वह धान को इकठ्ठा कर रही थी 

उसी से आकाि की ओर प्रहार कर शदया। कुब्जा वदृ्धा के प्रहार से आकाि ऊपर की ओर उि गया तथा उसके 
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सीने में लािी से एक ऐसा सरुाख़ हुआ जो आज तक बंद नहीं हुआ ह।ै उसी शछद्र से आकाि में संशचत रक्त 

रूपी जल वषाम जल में पररित होकर बरसता ह।ै समाजभाशषक दृशि से अध्ययन-शवशे्लषि हते ुइस शमथकीय 

लोककथा के कुछ अिं दृिव्य हैं-           

अनशुीलन 1:  

“चाह जनजाशतर शबश्वास मते पशृथवीर सशृि होवार आशद समयमें आकािटा पशृथवीके गातमें लाग ेथाकार बहुत 

शनछे शछलो। ओहखेाशतर चला-बोला करबार नाई होल सांसाररक काम-काज करतेले मानुषेर बहुत असशुवधा 

होते रह।े ऊपर शिग ेझाप मारलेउ माथाई ढुसमाई जावार शनछे थाका आकािटार खाशतरे मानुषरे बहुत कि होते 

रह ेजोशदउ दःुख-किकेर माझइे मानषुरा शदन पार करते रह।े”1  

 आिय यह ह ैशक चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत लोक शवश्वास के अनसुार पथृ्वी की सशृि के आशदकाल 

में आकाि और पथृ्वी एक-दसूरे में लगभग सटे हुए थे। इसीशलए चलने-शफरने अथवा सांसाररक काम-काज 

करने में मनषु्य को बहुत असुशवधा होती थी। ऊपर की ओर कूदने पर वह शसर में टकरा जाता था। यद्यशप 

आकाि के नीचे होने के कारि लोगों को बहुत कि होता था शकंत ुइसी दःुख-कि के बीच व ेअपना जीवन 

शनवामह करते थे। उपयुमक्त पंशक्तयों में ‘समय’, ‘सषृ्टि’, ‘आष्टि’, ‘समय’, ‘िखु’, ‘िि’, ‘बहुत’ आशद जसैे मानक 

िब्दों का प्रयोग हुआ ह ैजो मलूतः संस्कृत भाषा के हैं। लोककथा के उक्त अिं में प्रयकु्त ‘ष्टबश्वषस’ िब्द 

दरअसल संस्कृत के ‘शवश्वास’ िब्द का पररवशतमत रूप ह ैशकंतु यह असशमया और बांग्ला भाषा में इसी रूप में 

व्यवहार शकया जाता ह।ै ‘ओहखेषष्टतर’ िब्द ‘इसीशलए’ के संदभम में भोजपरुी भाषा के कुछ के्षत्रीय रूपों में 

प्रयकु्त होता ह।ै इसके अलावा ‘गषत’ असशमया भाषा का िब्द ह ै शजसका अथम ह ै ‘िरीर’। ‘िषम-िषज’, 

‘सषांसषररि’, ‘असषु्टवधष’ आशद िब्द अशधकतर शहदंी भाषा की मानक िब्दावली ह।ै ‘मषनुषरे’ (लोगों का), 

‘झषप’ (कूदना), ‘मषथषई’ (शसर में), ‘जषवषर’ (जाना) आशद सभी िब्द बांग्ला भाषा में प्रयुक्त होने वाले िब्द 

हैं तथा ‘ष्टिलो’ बांग्ला शक्रया ह।ै ये सभी िब्द सादरी भाषा के वाक्यों में प्रयकु्त होकर कोि-शमश्रि की शस्थशत 

को दिाम रह ेहैं। ‘ष्टनिे’ शहदंी के ‘नीचे’ िब्द का शनम्न कोि रूप ह।ै अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै बांग्ला 

भाषा में ‘चलष-बोलष’ का ‘चलन-ेशफरने’ के अथम में प्रयोग शकया जाता ह।ै यहाँ आशंिक पनुरुशक्त ह।ै ‘िषम-

िषज’ में आशधक्यबोधक पनुरुशक्त ह।ै  ‘आिषश’, ‘पषृ्टथवी’ जसैे िब्द खगोल शवज्ञान से संबंशधत प्रयशुक्तयाँ 

हैं।                



321 
 

अनशुीलन 2:  

“ढेकी कूटा जाघाटाई धान समटाई शदतेले मानषु नाई थाकार खाशतरे बिुीये उसकाशन िांगशलये शनजेई समटाई 

शलते रह।े ढेकी कूटबार समये प्रत्येक बारे आकािटा बिुीर माथाई ढुसमाई जावार खाशतरे तबे बहुत दःुख पाते 

शछलो। बिुीये जोतो पारे सह्य करते रह।े शपछे माथार एकटूकरा जाघाये घने-घने ढुसमाई खावार खाशतरे बिुीर 

धैयमर सीमा हरेाई गलेेक। ओह ेराग ेहाते थाका उसकाशन िांगटारे बहुतजरेु आकािरे बकेुर कुईस शदलेक।”2     

अथामत ्वदृ्ध मशहला की सहायता हते ुकोई भी व्यशक्त मौजदू नहीं था जो ढेकी में धान कूटते हएु उसकी 

कुछ सहायता कर द।े इसीशलए वह स्वयं ही एक लंबी लािी से धान को इकट्ठा का रही थी। ढेकी  चलाते हुए 

कुब्जा वदृ्ध मशहला का शसर प्रत्येक बार आकाि से टकराता था। िरीर के एक ही अगं में बार-बार चोट लगने 

से उस मशहला की पीड़ा असह्य होती जा रही थी। अतंतः अधीर होकर क्रोधाविे में उसने उस लंबी लािी से 

आकाि के सीने में तीव्र प्रहार कर शदया। उपयुमक्त कथा की पंशक्तयों में ‘प्रत्येि’, ‘बहुत’, ‘सीमष’, ‘सह्य’ आशद 

शहदंी भाषा के मानक िब्द हैं। इसके अलावा यहाँ अशधक संख्या में बांग्ला के िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै जसैे: 

‘जषघषटष’ (स्थान), ‘थषिषर’ (रहने हते)ु, ‘िषटबषर’ (काटने के शलए), ‘आिषशटष’ (आकि), ‘मषथषई’ (शसर 

में), ‘जषवषर’ (जाने के शलए), ‘ष्टिलो’ (था), ‘जोतो’ (शजतना), ‘मषथषर’ (शसर का), ‘रषग’े (क्रोध में), ‘बिेुर’ 

(सीन ेका) आशद। इन पंशक्तयों में कुछ ऐसे िब्द भी हैं जो असशमया तथा बांग्ला दोनों ही भाषाओ ंमें व्यवहृत 

हैं। यथा: ‘हषते’ (हाथ में), ‘डषांग’ (लािी), ‘जरेु/ जोरे’ (जोर से), ‘ष्टनजईे’ (स्वयं ही) आशद। परंत ु‘ढेिी िूटष’ 

मलूतः असशमया िब्द ह।ै ढेकी से घर में ही फसल को कूटकर साफ शकया जाता ह।ै इस प्रकार हम दखेते हैं शक 

यहाँ सादरी भाषा के वाक्यों के अतंगमत शहदंी, बांग्ला तथा असशमया भाषा के िब्दों का प्रयोग होने के कारि 

कोि-शमश्रि की शस्थशत ह।ै साथ ही इससे चाय जनगोष्ठी समाज के बहुभाषी होने का भी बोध होता ह।ै ‘िूईस’ 

(घसुाना) तथा ‘समटषई’ (इकठ्ठा कर दनेा) ये दोनों िब्द शनम्न कोि के रूप में प्रयकु्त हैं। इनका मानक रूप 

‘कूच’ तथा ‘शसमटना’ ह।ै अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै ‘घने-घने’ पिूम पनुरुशक्त को दिामता ह ैजो अशधकता 

के अथम में प्रयकु्त हुआ ह।ै ‘ढेिी’, ‘धषन’, ‘डषांग’ आशद घरेल ूउपकरि से संबंशधत प्रयशुक्तयाँ हैं। 

* ‘शीत आर बसांत’ (शीत और वसांत) 

प्राचीन समय में शकसी दिे में एक अत्यंत प्रतापी, दानवीर, दयाल ुऔर प्रजा वत्सल राजा हुआ करते 

थे। राजा-रानी और उनकी समस्त प्रजा अत्यंत हषम और आनंद से प्रफुशल्लत रहते थे शकन्त ुउन्हें एकमात्र दःुख 
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यह था शक राजा-रानी की कोई संतान न थी। अनेक जप-तप, यज्ञानषु्ठान के पश्चात रानी गभमवती हुई। एक शदन 

रानी ियन कक्ष में शवश्राम करते हुए अपनी संतशत के लालन-पालन के संदभम में सोच रही थी शक सहसा उनकी 

नजर बकुल के पेड़ पर बने घोंसल ेपर पड़ी। उस घोंसले में एक जोड़ी मनैा अपने नन्हें-नन्हें बच्चों के साथ रहते 

थे। एक शदन अचानक मादा मनैा की मतृ्य ुहो गयी। इससे रानी बेहद शनराि हुई परन्त ुकुछ शदनों के अतंराल पर 

नर मनैा ने दसूरी िादी कर ली। मनैा के नवजात बच्चों को सौतेली मा ँ(दसूरी मादा मनैा) की तमाम अत्याचारों 

को सहना पड़ा। अतंतः मनैा के सभी बच्चों ने भी एक-एक कर दम तोड़ शदये। इस परूी घटना ने रानी को अदंर 

तक झकझोर शदया। वह गभंीर स्वर में राजा को इस परूी घटना का शववरि दतेी ह ैतथा भशवष्य में ऐसी घटना 

के प्रशत आिकंा और शचंता व्यक्त करती ह।ै तत्पश्चात ्राजा ने रानी के प्रशत अपना प्रगाि व एकशनष्ठ प्रेम व्यक्त 

करते हुए यह आश्वशस्त दी शक शकसी भी पररशस्थशत में राजा के जीवन में दसूरी स्त्री का कोई स्थान नहीं होगा। 

कुछ ही महीनों के बाद रानी ने दो स्वस्थ बालकों को जन्म शदया शजसस ेराजा और प्रजा दोनों को अपना 

उत्तराशधकारी शमला। शनयशत को कुछ और ही मजंरू था। शकसी गभंीर रोग से ग्रशसत होने के कारि रानी काल 

कवशलत हो गयी। िोक संतप्त राजा और प्रजा अपने दनैंशदन कायम में शकसी तरह संलग्न रहते थे। रानी के शवयोग 

से आहत राजा के मन में जीवन से शवरशक्त हो चकुी थी। व ेएक तरफ अपना राजधमम शनभाते थे तो दसूरी तरफ 

माता-शपता के दाशयत्वों का अकेले ही शनवमहन करते थे। ऐसे में मशंत्रयों ने शवचार-शवमिम करके राजा के सम्मखु 

पनुशवमवाह का प्रस्ताव रखा शकन्त ुराजा ने इस प्रस्ताव को शसरे से ख़ाररज कर शदया। इतना ही नहीं दसूरे राज्य 

के राजा ने भी कुछ चतरु मशंत्रयों के द्वारा अपनी पतु्री के शववाह का प्रस्ताव भेजा। उनकी कुशटल मतं्रिा से राजा 

न ेप्रभाशवत होकर पनुशवमवाह के प्रस्ताव को स्वीकार कर शलया। इसके बाद राजा के जीवन में प्रेमानरुाग का 

पनुः आगमन हुआ तथा पाररवाररक दाशयत्वों और राज-काज में संतलुन स्थाशपत हो गया।  

इस तरह काफी समय बीत गय ेऔर नयी रानी के गभमवती होने की सचूना शमली। गभामवस्था के दौरान 

रानी के मन में एक ही असंतोष का भाव था शक राजा के दो-दो ज्येष्ठ पतु्रों के कारि उसकी संतान कभी राजा 

का पदभार ग्रहि नहीं कर पाएगी। एक शदन राजा के दोनों पतु्र गेंद खले रह ेथे शक सहसा उस गेंद से रानी के गभम 

में चोट लगने के कारि वह अचेत हो गयी। रानी ने इस मौके का यथोशचत लाभ उिाया। राज-वदै्य के साथ 

शमलकर राजा को यह सचूना शदलवायी शक रानी के उपचार हते ुराजा के दोनों पतु्रों की बशल दकेर उनके रक्त से 

शतलक करना अशनवायम होगा। तमाम दशुवधाओ ंके बावजदू राजा ने न चाहते हुए भी अपने पतु्रों की बशल हते ु

आज्ञा द ेदी शकन्त ुकसाई ने मोहवि दोनों राजकुमारों को जीशवत छोड़ शदया और रानी के शतलक के शलए कुत्ते 
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का रक्त द ेशदया। इस तरह से दोनों राजकुमार अपने राज्य से कोसों दरू वन में भटकने लग।े राशत्र के समय में एक 

पेड़ के नीचे शवश्राम करते हुए दोनों राजकुमारों ने यह दखेा शक दो पंिुक यगुल स्वर में गीत गाते हुए यह कह 

रह ेथे शक जो उनके शसर को खाएगा वह राजा होगा, फलेगा-फूलेगा और जो व्यशक्त उनके िरीर का माँस खाएगा 

वह कंटीला और कंगाल होगा। प्रातः काल दोनों राजकुमार भखू से व्याकुल हो गये। ज्येष्ठ राजकुमार ने दोनों 

पंिुकों का शिकार कर उसके माँस को खाकर अपनी क्षधुा िांत कर ली शकन्त ुकशनष्ठ राजकुमार के शलए कोई 

शवकल्प िषे न था। इसीशलए उसने पंिुक के शसर को पकाकर खा शलया। इसके बाद जल की तलाि में दोनों 

भाई शजन शदिाओ ंमें गए उस ओर क्रमिः पक्षी के कहनेसुार एक ओर वसंत, फल-फूल से सिुोशभत प्रकृशत 

तथा दसूरी ओर पतझड़ का सखूापन छा गया और इस तरह से बड़े राजकुमार का नाम िीत और और छोटे का 

नाम वसंत पड़ा। इस शकवदंती के आधार पर चाय श्रशमक समाज में शिशिर तथा वसंत ऋतओु ंके आगमन 

संबंधी शमथक प्रचशलत हैं। इस शमथकीय कथा में पशक्षयों के माध्यम से मानव जीवन के कटु यथाथम की ओर 

इशंगत शकया गया ह।ै इसके साथ ही चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत अधंशवश्वास व बशल प्रथा तथा माँसाहार का भी 

आभास शमलता ह।ै दोनों राजकुमारों को अत्यंत प्रतीकात्मक ढंग से प्रकृशत के दोनों रूपों यथा- पतझड़ और 

वसंत के प्रतीक के रूप में प्रस्ततु शकया गया ह।ै समाजभाशषक दृशि से अनिुीलन हते ुइस शमथकीय पौराशिक 

कथा के कुछ अिं को शलया जा रहा ह-ै                  

अनशुीलन 1:  

“चइखरे पानीये लोर-झोर होइके राजा ओई खइुनटाई रािीकेर कोपाले एकटा शटका लागाई शदलो आर उवार 

लोग-ेलोग ेरािीकेर बेमार भाल होई गेलो। राजकुमार दझुन शनजरे राज्यकेर सीमा पार होइके बोड़ो जंघले ढुके 

गलेो। इरोकोम ेराईत हुवा खाशतर एकटा गाछेर शनच ेओरा थाकते शललो। ओई गाछटार उपरे एक जोड़ा पारशक/ 

पाड़शक रह।े पाखड़ु दटुा एकटा बातके सरु लगाइके गाहते रह-े ‘ज ेहामदरे माथा खाबेक उ राजा होबेक, फूले-

फले जाशतस्कार होबेक आरु जोनटा हामदरे गातटा खाबेक उ कांगाल होबेक, िकुना आर लांगटा होबेक।”
3  

 आिय यह ह ैशक जब कसाई कुत्त ेको मारकर उसका रक्त ले आता ह ैतो वह समय राजा के शलए 

अत्यंत हृदय शवदारक था। राजा अश्रपुरूरत मन से रानी को रक्त का शतलक लगा दतेे हैं और उसी क्षि रानी की 

बीमारी भी िीक हो जाती ह।ै उधर दोनों राजकुमार अपने राज्य की सीमा से दरू वन की ओर बि गये। राशत्र में 

शवश्राम के शलए दोनों भाई एक वकृ्ष के नीचे िहरते हैं। उसी वकृ्ष पर एक पंिुक यगुल गीशत िलैी में एक पंशक्त 
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दोहरा रह ेथे शक ‘जो हमारे शसर को खाएगा वह राजा होगा, फल-फूल से लद ेपेड़ की भाँशत समदृ्ध होगा और 

जो हमारे िरीर का सेवन करेगा वह कंगाल होगा, सखूा और नंगा होगा।’       

 उक्त कथा की मलू भाषा असशमया भाषा से प्रभाशवत सादरी ह ैशजसमें शभन्न भाषाई िब्दों के प्रयोग 

को दखेा जा सकता ह।ै जसैे- ‘शदलो’ (शदया), ‘आर’ (और), ‘शनजरे’ (अपना), ‘बोड़ो’ (बड़ा), ‘ढुके’ (घसुना), 

‘गलेो’ (गया), ‘गाछेर’ (पेड़ के), ‘ओरा’ (व)े, ‘थाकते’ (रहने), ‘शललो’ (शलया), ‘िकुना’ (सूखा हुआ), 

‘कांगाल’ (कंगाल) आशद सभी बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं। इसके अलावा ‘शटका’ (टीका) 

भोजपरुी का िब्द ह ैशजसका अथम ह-ै ‘शतलक लगाना’। इसी क्रम में कुछ असशमया के िब्दों का भी प्रयोग 

हुआ ह,ै यथा- ‘हुवा’ (होना), ‘दटुा’ (दो), ‘जाशतष्कार’ (आच्छाशदत), ‘गातटा’ (िरीर को) आशद। ध्यातव्य 

ह ैशक ‘गातटा’ िब्द में केवल ‘गात’ अथामत ्‘िरीर’ िब्द ही असशमया भाषा का ह।ै इसमें प्रयकु्त कारक शचह्न 

‘टा’ बांग्ला तथा सादरी भाषा का ह।ै साथ ही यहाँ कुछ ऐसे भी िब्दों का प्रयोग हुआ ह ैजो एकाशधक भाषाओ ं

में प्रयकु्त होते हैं। उदाहरि के शलए ‘बेमार’ (बीमार), ‘भाल’ (अच्छा), ‘जंघले’ (जगंल में), ‘उपरे’ (ऊपर), 

‘लांगटा’ (नंगा) आशद सभी िब्द बांग्ला के साथ-साथ असशमया भाषा में व्यवहृत होते हैं। इसी तरह से ‘माथा’ 

और ‘गाछ’ ये दोनों िब्द बांगला और भोजपरुी भाषा में क्रमिः ‘शसर’ और ‘पेड़’ के अथम में प्रयकु्त होते हैं 

तथा ‘खाशतर’ (के शलए) मलूतः भोजपरुी का िब्द ह।ै बागाशनया भाषा में प्रयकु्त ये सभी शभन्न भाषाओ ंके 

िब्द कोि-शमश्रि के साथ ही बहुभाशषकता की शविेषता का बोध कराते हैं। उक्त कथा में पुनरुशक्तयों का भी 

प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘लोग-ेलोग’े तथा ‘लोर-झोर’। इसमें ‘लोग-ेलोग’े (तरंुत) में एक ही िब्द की दो बार 

आवशृत्त हुई ह ैजो भाषा में शक्रया शविषेि के रूप में प्रयकु्त हआु ह।ै अतः यह पिूम पनुरुशक्त की शस्थशत ह ैशकन्त ु

‘लोर-झोर’ में ‘लोर’ भोजपरुी भाषा का िब्द ह ैशजसका अथम ह-ै आसँ ूजबशक ‘झोर’ िब्द अशतररक्त के अथम 

में यहाँ प्रयोग शकया गया ह।ै ‘झोर’ िब्द का कोई कोिगत अथम नहीं होता। इसीशलए इसे आशंिक पनुरुशक्त 

कहा जाएगा। इसके साथ ही यहाँ शवशभन्न के्षत्र की प्रयशुक्तयों का प्रयोग हुआ ह।ै उदाहरि के तौर पर ‘गात’ 

तथा ‘माथा’ िरीर शवषयक और ‘राजा’, ‘रानी’, ‘राजकुमार’ आशद राजतंत्र संबंधी प्रयशुक्तयाँ हैं। उद्धतृ कथा-

अिं की पंशक्तयों में भाषा के उच्च और शनम्न कोि का प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘चइखरे’ (आँखों का), ‘होइके’ 

(होकर), ‘खइुनटाई’ (खनू से), ‘राईत’ (रात), ‘गाहते’ (गाते) य ेिब्द शनम्न कोि के रूप में प्रयकु्त हुए हैं। इनका 

मानक रूप क्रमिः ‘चोखरे’, ‘होके’, ‘खनूटा’, ‘रात’ तथा ‘गात’े होगा। सादरी भाषा में ये िब्द इसी रूप में 

प्रयकु्त होते हैं। इसके अलावा ‘सीमा’, ‘बातके’, ‘सरु’ आशद उच्च कोि के संस्कृतशनष्ठ िब्द हैं। यहाँ भाषा के 
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उच्च और शनम्न कोि के प्रयोग भाषाद्वतै की प्रवशृत्त को दिामते हैं। गौरतलब ह ैशक सादरी भाषा में असशमया 

भाषा के प्रभाव के कारि कारक शचह्न मलू िब्द के साथ शश्लि रूप में प्रयकु्त होते हैं। इसी कारि असशमया 

सादरी का यह रूप योगात्मक ह।ै प्रोशक्त के स्तर पर दखेा जाए तो वकृ्ष की िाखा पर बैिे दोनों पंिुकों द्वारा 

गीतात्मक िैली में कही गयी उशक्तयाँ द्वयाशभमखु शस्थर संलाप मानी जाएगँी क्योंशक कथा में दोनों पंिुक गीत 

के रूप में अपनी बात कह रह ेहोते हैं और राजकुमार की उपशस्थशत वहाँ श्रोता के रूप में ह।ै                

अनशुीलन 2: 

“थोकाई थाका राजकुमार दझुन घमुाई उिार लोग-ेलोग ेओदरे पेट भकेु आकुल-बाकुल कोरत ेधरल। खावार 

बोस्त ुकोनो नाई दखेके ओरा पाखड़ु दटुाकेई मोराल। भकेुर ज्वाला सहते नाई पारेके बोड़ो राजकुमारे पाड़शक 

दटुार मांस एकलाई खाई शदलो। छोटो राजकुमारे उपाई नाई पाईके पाड़शक दटुार माथा शगला आगनुे पड़ुाई 

खाईके भकु शनवारि करल। मांस खाईके शपयास लागा खाशतर बोड़ो राजकुमार पानी खजुते गले। शकन्त ुउ 

जोनशदग ेगलेो उशदगेई िकुना होई गलेो। गाछ-लताकेर पाता पाकेके झड़ते लागल। नदी-नाला सब िकुाई गले। 

िीतेर प्रचंि हुरहुरीया हावा चलते लागल।”
4     

 कथा की उपयुमक्त पंशक्तया ँउस समय से संबंशधत हैं जब दोनों राजकुमार थक-हारकर जगंल में शवश्राम 

कर रह ेथे। नींद से जगने के पश्चात ्व ेभखू से व्याकुल हो गये। पेट की अशग्न को िांत करने के शलए दोनों पंिुकों 

को मारकर उनके िरीर के माँस को ज्येष्ठ राजकुमार ने खा शलया परन्त ुछोटे राजकुमार के शलए कोई शवकल्प 

नहीं बचा। अतः अंत में छोटे राजकुमार ने उन पंिुकों के शसर को खाकर ही अपनी क्षधुा िांत की। माँस खाने 

के बाद ज्येष्ठ राजकुमार पानी की तलाि में शनकल पड़ा। वह शजस रास्ते से गया उस ओर का समचूा स्थान 

सखूता चला गया। वकृ्षों और लताओ ंके पत्त ेपीले होकर झड़ने लग।े नदी-नाले सभी सूख गये। िीत की प्रचंि 

िंिी हवा चलने लगी।       

शमथकीय कथा की उद्धतृ पंशक्तयों में िब्द के स्तर पर दखेें तो यहाँ ‘थकाई’, ‘झड़त’े, ‘चलते’, ‘सब’, 

‘सहत’े आशद शहदंी के िब्द प्रयकु्त हुए हैं। ध्यातव्य ह ैशक ‘थकाई’ िब्द मलू रूप से शहदंी के ‘थका’ िब्द का 

सादरी रूप ह।ै इसमें ‘ई’ प्रत्यय को जोड़कर ‘थकना’ शक्रया के संदभम में इसका प्रयोग हुआ ह।ै इसके साथ ही 

‘थाका’ (रहना), ‘घमुाई’ (सोना), ‘भकेु’ (भखू से), ‘खावार’ (खाने के शलए), ‘बोड़ो’ (बड़ा), ‘छोटो’ (छोटा), 

‘शदलो’ (शदया), ‘आगनुे’ (आग में), ‘खजुते’ (खोजना), ‘गेलो’ (गया), ‘िकुना’ (सखूा हुआ), ‘पाता’ (पत्ता) 
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आशद सभी बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होने वाले िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै  इसके अलावा असशमया, भोजपरुी तथा 

संस्कृतशनष्ठ िब्दों का यथास्थान प्रयोग हुआ ह।ै उदाहरि के तौर पर दखेा जाए तो ‘खाई’ (खाना), ‘िकुाई’ 

(हुकाई अथामत ्सखूना) असशमया भाषा के िब्द हैं तथा ‘शपयास’ (प्यास), ‘लागल’ (लगा) भोजपरुी िब्द हैं। 

इसमें ‘शपयास’ को शहदंी के ‘प्यास’ िब्द का शनम्न कोि कहा जा सकता ह।ै िीक इसी प्रकार ‘हावा’ िब्द 

भाषा का शनम्न कोि ह ैशजसका मानक रूप ‘हवा’ ह।ै इस दृशि से हम यहाँ भाषाद्वतै की शविषेता स्पितः दखे 

सकते हैं। इसके अशतररक्त ‘ज्वाला’, ‘मांस’, ‘शनवारि’ आशद संस्कृतशनष्ठ िब्दों का भी प्रयोग हुआ ह।ै यहाँ 

कुछ ऐसे भी िब्दों का प्रयोग हुआ ह ैजो एकाशधक भाषाओ ंमें व्यवहृत होते हैं। जसैे- ‘बस्त’ु (वस्त)ु, ‘उिार’ 

(उिना/ जगना), ‘भकु’ (भखू), ‘पड़ुाई’ (जलाकर) आशद असशमया के साथ-साथ बांग्ला भाषा में भी सामान 

अथों में प्रयकु्त होते हैं। इस तरह बागाशनया भाषा में प्रचशलत इस लोककथा के वाक्यों में अलग-अलग स्थानों 

पर शहदंी, असशमया, बांग्ला, संस्कृत, भोजपरुी आशद शभन्न भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग स ेकोि-शमश्रि और 

बहुभाशषकता की प्रवशृत्त सहज दृिव्य ह।ै इसके अलावा शवशभन्न क्षेत्रों से संबंशधत प्रयशुक्तयों का भी प्रयोग हुआ 

ह।ै यथा- ‘पेट’, ‘माथा’ (शसर) िरीर के रचना शवज्ञान संबंधी, ‘पानी’, ‘आगनु’ (अशग्न), ‘हावा’ (हवा) आशद 

पंचतत्वों से संबंशधत प्रयशुक्तयाँ हैं तथा ‘गाछ’ (वकृ्ष), ‘लता’, ‘पाता’ (पत्ता) ये सभी वनस्पशत शवषयक 

प्रयशुक्तयाँ हैं। पनुरुशक्तयों के स्तर पर दखेा जाए तो इस कथांि में पिूम तथा आशंिक पनुरुशक्त का प्रयोग हुआ ह।ै 

जसैे- ‘लोगे-लोगे’ (तरंुत) में ‘लोग’े िब्द की दो बार आवशृत हुई ह।ै अतः यह पिूम पनुरुशक्त की शस्थशत ह ैतथा 

‘आकुल-बाकुल’ में आशंिक पनुरुशक्त ह।ै कारि शक ‘आकुल’ िब्द का कोिगत अथम ह ैशकन्त ु‘बाकुल’ िब्द 

शनरथमक ह ैऔर अशतररक्त के अथम में प्रयकु्त हुआ ह।ै प्रस्ततु अिं की कुछ पंशक्तयों में टॉशपकीकरि की प्रवशृत्त 

भी दखेी जा सकती ह।ै ऐसा वाक्य के शकसी एक िब्द पर शविषे बल दनेे के उद्दशे्य से शकया गया ह।ै उदाहरि 

के शलए ‘खावार बोस्त ुकोनो नाई दखेके ओरा पाखड़ु दटुाकेई मोराल’, ‘भकेुर ज्वाला सहते नाई पारेके बोड़ो 

राजकुमारे पाड़शक दटुार मांस एकलाई खाई शदलो’ तथा ‘मांस खाईके शपयास लागा खाशतर बोड़ो राजकुमार 

पानी खजुते गले’ आशद वाक्यों को दखेा जा सकता ह।ै इनमें से प्रथम वाक्य में ‘खावार बोस्त’ु की अनपुलशब्ध 

पर अशधक बल दने ेहते ुइसे कताम के स्थान पर रखा गया ह।ै इसी क्रम में दसूरे और तीसरे वाक्य में क्रमिः 

‘भकेुर ज्वाला’ तथा ‘मांस खाईके शपयास लगा’ पर शविषे महत्व दनेे हते ुइन्हें वाक्य के प्रारंभ में कताम के 

स्थान पर रखा गया ह।ै अथामत ्बागाशनया भाषा की सामान्य वाक्य-संरचना (कताम+ कमम+ शक्रया) के आधार 

पर इन तीनों वाक्यों को क्रमिः‘ओरा कोनो खावार बोस्त ुनाई दखेके पाखड़ु दटुाकेई मोराल’, ‘बोड़ो राजकुमारे 
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भकेुर ज्वाला सहते नाई पारेके पाड़शक दटुार मांस एकलाई खाई शदलो’ तथा ‘बोड़ो राजकुमार मांस खाईके 

शपयास लागा खाशतर पानी खजुते गले’ के रूप में होना चाशहए।                

6.1.2 धाणमिक कथाए ँ 

* ‘श्री श्री िरम िवेतषर िषहषनी’ (श्री श्री िरम िवेतष िी िथष) 

करम पवम चाय जनगोष्ठी का जातीय उत्सव ह।ै इस पवम में लगभग सभी श्रशमक समदुाय सपररवार 

सश्रद्ध िाशमल होते हैं। गौरतलब ह ैशक चाय जनगोष्ठी में जातीय समदुाय के अनरुूप ‘िरम िथष’ में शभन्नता 

मौजदू ह।ै इस कथा का वाचन भाद्र महीने के िकु्ल पक्ष की एकादिी शतशथ को आयोशजत करम पजूा अथवा 

पवम के दौरान होता ह।ै यह कथा अयोध्या नगरी के एक अशत समदृ्ध सौदागर तथा उसकी पत्नी के जीवन-प्रसंग 

से प्रारंभ होती ह।ै दपंशत्त सौदागर की ईश्वर पर शविषे आस्था थी। ईश्वर की आराधना स ेही दोनों अपनी शदनचयाम 

की िरुुआत करते थे। सौदागर ने अपने घर के प्रांगि में ही तरह-तरह के फूलों का एक बड़ा बगीचा लगवाया 

था। वहीं से प्रातः फूल तोड़कर वह ईश्वर के श्रीचरिों में अशपमत शकया करता था। धन-संपशत्त से समदृ्ध होने के 

बावजदू संतान सखु से वशंचत होने के कारि सौदागर और उसकी पत्नी के जीवन में उत्साह न था। एक शदन 

स्वगम लोक से अवतररत एक भौंरे ने सौदागर की बशगया को दखेा। उसके मन में फूलों से रसपान करने की तीव्र 

आकांक्षा जगी। उसके बाद से भौरा शनतशदन स्वगम से आकर अपनी क्षधुा की तशृप्त शकया करता था। प्रशतशदन 

की इस िैली को दखेकर भौंरे की पत्नी के मन में भी सौदागर के बगीचे से फूलों का रसपान करने की इच्छा 

हुई। अततः उसने पथृ्वी पर जाकर अपने पसंदीदा फूलों का रसपान शकया और लौटते हुए एक फूल स्वगम को 

ले गयी। वह समय भाद्र महीने का था और स्वगम लोक की कुछ अप्सराए ँकरम राजा की आराधना में लीन थीं। 

उस समय भँवरी द्वारा ले जाये गये फूल के शनममल सगुधं से स्वगम लोक की सभी व्रती अप्सराए ँमगु्ध हो गयीं। 

और, व ेभँवरी के साथ करम राजा के पजून हतेु फूल लेने सौदागर के बगीचे में पहुचँीं। इसके बाद सौदागर से 

वातामलाप के दौरान उनलोगों ने सौदागर को संतशत की प्राशप्त हते ुकरम पजूा के आयोजन की सलाह दी तथा 

पजून शवशध को सशवस्तार बताया। तब से लेकर प्रशत वषम सौदागर अपनी पत्नी के साथ भाद्र महीने की एकादिी 

को शवशधवत करम दवेता की पजूा करने लगा। करम दवेता की अनकंुपा से कुछ ही समय पश्चात ्उन्हें दो तेजस्वी 

पतु्रों की प्राशप्त हुई। उन दोनों भाईयों का नामकरि कमाम और धमाम हुआ। समय के साथ दोनों भाई वयस्क हुए 
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और गहृस्थी बसायी। कमाम का अशधकतर समय व्यापार-वाशिज्य के काम-काज में बीतता था जबशक धमाम 

गाँव में ही खतेी-बाड़ी के साथ धमम-कमम के काम में संग्लन रहता था।  

दरू दिे से व्यापार का काम संपन्न कर कमाम जब अपन ेघर लौटता ह,ै उस शदन धमाम अपने घर-आगँन 

में समस्त गाँववाशसयों के साथ करम दवे की पजूा-अचमना में व्यस्त था। अतः भाई के स्वागत में धमाम के 

उपशस्थत न होने के कारि कमाम अत्यंत क्रोशधत होता ह ैऔर करम दवेता का अपमान करता ह।ै इसस ेवह करम 

दवेता के प्रकोप का भागी बनता ह ैऔर उसकी सारी सखु-संपशत्त धीरे-धीरे समाप्त होने लगती ह।ै कुछ ही शदनों 

के भीतर कमाम शबल्कुल कंगाल हो जाता ह।ै शफर उसे अपनी गलती का भान होता ह ैऔर पश्चाताप के शलए 

वह करम दवेता की तलाि में शनकल पड़ता ह।ै वन, नदी, पहाड़ों में भटकते हुए कमाम का अनेक शवशचत्र 

घटनाओ ंसे साक्षात्कार होता ह।ै भखू-प्यास से व्याकुल कमाम एक जामनु के पेड़ से फल तोड़कर खाना चाहता 

ह ैशकन्त ुउस पेड़ के सभी फलों में कीड़े लग ेहोते हैं। उस समय कमाम को पनुः अपराधबोध होता ह ैऔर वह 

कहता ह ैशक करम दवे के अशभिाप के कारि ही उसे अपनी क्षधुा को िांत करने के शलए एक अच्छा जामनु 

तक नसीब नहीं हो पा रहा ह।ै उस दौरान जामनु का पेड़ कमाम से कहता ह ैशक जब तमु्हें करम दवेता के दिमन 

हों तब उनसे मरेी इस समस्या का भी समाधान पछूकर बताना। इसी तरह से कमाम को रास्ते में पीपल-बेर के 

वकृ्ष, तालाब, हाथी, घोड़ा, सपम, गाय आशद सभी से भेंट होती ह ैऔर कमाम उन सभी की समस्याओ ंको सनुकर 

अपने गतंव्य की ओर बि जाता ह।ै यात्रा में आन ेवाली बाधाओ ंके द्वारा करम दवेता कमाम के धैयम और आस्था 

की परीक्षा लेते हैं तथा अतं में उसे दिमन दकेर कृताथम करते हैं। कमाम अपने सभी अपराधों के शलए अतंममन से 

दवे से क्षमा याचना करता ह ैतथा यात्रा में शमलने वाले सभी वकृ्षों और प्राशियों के किों के शनवारि के शलए 

प्राथमना करता ह।ै करम दवे के बताये अनसुार वह पनुः घर को लौटते हुए जामनु, पीपल, बेर आशद के वकृ्ष, 

तालाब, हाथी, घोड़ा, सपम, गाय आशद की समस्याओ ंका समाधान बताता ह।ै इसके बाद अपने घर आकर 

शवशधवत करम पजूा का आयोजन करता ह।ै इस प्रकार प्रत्येक वषम करम दवे के पजून-अचमन से कमाम को अपन े

सभी किों से शनवशृत्त शमल जाती ह ैऔर उसका पररवार पनुः धन-धान्य से समदृ्ध हो जाता ह।ै  

कुलशमलाकर करम कथा में करम राजा अथामत ्करम दवेता के महात्म्य तथा पजून शवशध का उल्लेख 

शमलता ह।ै चाय जनगोष्ठी में कमोबेि शभन्नता के साथ प्रचशलत इस व्रत कथा में मलू रूप से जीवन में कमम और 

धमम के सामजंस्य को दिामया गया ह।ै कमाम और धमाम दोनों भाई क्रमिः कमम और धमम के मागम का प्रशतशनशधत्व 

करते हैं। कमाम अपने कमम पथ पर चलते हुए जब ईश्वर के प्रशत आस्थावान बनता ह ैतो उसके जीवन से सभी 
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कि समाप्त हो जाते हैं। इसीशलए चाय श्रशमक अपने जीवन के तमाम संघषों, किों के बावजदू आिाशन्वत होकर 

करम दवे के प्रशत आस्था और शवश्वास शदखाते हैं। करम कथा में उद्धतृ नाना प्रसंगों का अनसुरि कर चाय 

श्रशमक भी अपने जीवन में संतान सखु, खिुहाल पररवार, धन-समशृद्ध से पररपिूम जीवन तथा िारीररक कि से 

शनवशृत्त आशद की कामना से करम पजूा का शवशधवत आयोजन कर करम कथा का वाचन करते हैं। इस कथा में 

ईश्वरीय अनकंुपा से पेड़-पौधे, जीव-जतं,ु मनषु्य आशद सभी की पीड़ा के शनवारि तथा सखुी जीवन का ममम 

शनशहत ह।ै समाजभाषावजै्ञाशनक दृशि स ेअध्ययन हते ु‘श्री श्री करम दवे की कथा’ के कुछ अिंों को यहा ँप्रस्ततु 

शकया जा रहा ह-ै  

अनशुीलन 1:  

“बहुत शदनके आघ ेअयोध्या नगरमें एकटा सदागर रहत रह।े सदागरके शनजर स्त्रीके बाशहरे कोई नाई रह ेशकन्त ु

सदागरके बेपार-वाशिज्य, धन-संपशत्त आर माशट-बाड़ी, खशेत-पथार बहुत बेशस रह।े घरमें सबशदन दास-दासी 

नोकर-चाकर बहुते काम बन करके जीशवका शनवामह करत रह।े सदागर आर उवार स्त्री दईु जनेई दवे भक्त रह।े 

उसब दनुोजन सबशदन फशजरे चाइज ेभगवानके आराधना नाई करेक खावा-दावा आनशक कोनो कामईे नाई 

करत रह।े सदागर के पजूा करेक आसते सबशदन फूलके दरकार होइलो, ओई करने सदागर एकटा बहुत िांगोर 

फूलबारी बनालेई। पशृथवीत जेतना फूल आह ेसदागर खोइज-खोइज के जेतना फूल पालेई सदागर शनजोर बारी 

में लागालेई आर फूलबारीटा साफा करके राखके आसते काम कोरा मानसु राईख रह।े”5  

 अथामत ्यह बहुत शदनों पहले की बात ह ैशक अयोध्या नगर में एक सौदागर रहता था। उसका इस संसार 

में अपनी पत्नी के अलावा अन्य कोई नहीं था परंत ुउसका पररवार व्यापार-वाशिज्य, खतेी-बाड़ी, जमीन, धन-

संपशत्त आशद से समदृ्ध था। उसके घर में सदवै दास-दासी, नौकर-चाकर काम-काज शकया करते थे और उसस े

प्राप्त पाररश्रशमक से अपना जीवन-शनवामह शकया करते थे। सौदागर और उसकी पत्नी दोनों ही दवे-भक्त थे। 

प्रशतशदन प्रातः काल ईश्वर की आराधना शकये शबना दोनों अन्न-जल यहाँ तक शक शकसी काम का िभुारंभ नहीं 

करते थे। सौदागर को शनत प्रशत पजूा-अचमना हते ुफूलों की आवश्यकता पड़ती थी इसीशलए उसने एक बड़ी 

फुलवारी लगायी। पथृ्वी पर शजतने अलग-अलग शकस्म के फूल हैं उन्हें ढूँढकर अपने बागीचे में लगाया तथा 

उसके रख-रखाव के शलए एक व्यशक्त को शनयकु्त शकया।  
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 व्रत कथा की उद्धतृ पंशक्तया ँबागाशनया भाषा में हैं शकन्त ुइस कथा के वाक्यों में अलग-अलग भाषाई 

िब्दों का व्यवहार हुआ ह।ै जसेै- ‘सदागर’ (सौदागर), ‘शनजोर’ (अपना), ‘बाशहरे’ (इतर), ‘बेपार’ (व्यापार), 

‘बेशस’ (ज्यादा), ‘आनशक’ (यहाँ तक शक), ‘कामईे’ (काम ही), ‘नाई’ (नहीं), ‘दोरकार’ (आवश्यकता), 

‘िांगोर’ (बड़ा), ‘पशृथवीत’ (पथृ्वी में), ‘पालेई’ (शमलने पर), ‘कोरा’ (करना) आशद असशमया भाषा में प्रयकु्त 

होने वाले िब्द हैं। इसके अलावा कुछ बागं्ला तथा भोजपरुी के िब्दों का भी प्रयोग हुआ ह।ै मसलन, ‘चाइजे’ 

(चाहता ह ै शक) बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होने वाला िब्द ह ैतथा ‘रहत’ (रहना), ‘फशजरे’ (सबुह), ‘जेतना’ 

(शजतना) आशद िब्द भोजपरुी भाषा के हैं। व्रत कथा की इन पंशक्तयों में शहदंी के कुछ मानक िब्द भी प्रयकु्त 

हुए हैं। जसैे- ‘कोई’, ‘काम’, ‘करके’ आशद तथा कई संस्कृतशनष्ठ िब्दों का भी प्रयोग हुआ ह,ै यथा- ‘बहुत’, 

‘जीशवका’, ‘शनवामह’, ‘भक्त’, ‘आराधना’, ‘पजूा’, ‘मानसु’ आशद। कथा की भाषा में प्रयुक्त ये शभन्न भाषाई 

िब्द कोि-शमश्रि के साथ-साथ बहुभाशषकता की शविषेता का बोध कराते हैं। इसके अशतररक्त कथा के वाक्यों 

में कई स्थानों पर भाषा के शनम्न कोि के िब्दों का भी  प्रयोग हुआ ह।ै उदाहरि के शलए ‘आघ’े, ‘कोनो’ 

(कोई), ‘फूलबारी’ तथा ‘साफा’ िब्दों को दखेा जा सकता ह।ै इन िब्दों का मानक रूप क्रमिः ‘आग’े, 

‘कउनो’ (भोजपरुी िब्द), ‘फुलवारी’ तथा ‘साफ’ ह।ै अतः यहाँ भाषाद्वैत की प्रवशृत्त मौजदू ह।ै भाषा को रोचक 

बनाने के शलए कई स्थानों पर पनुरुशक्तयों का भी प्रयोग हुआ ह।ै मसलन, ‘नौकर-चाकर’, ‘बेपार-वाशिज्य’, 

‘धन-संपशत्त’, ‘खावा-दावा’ तथा ‘खोइज-खोइज’ आशद को िब्दों को दखेा जा सकता ह।ै इनमें ‘नौकर-

चाकर’ (फारसी-तकुी), ‘बेपार-वाशिज्य’ (असशमया-शहदंी), ‘धन-संपशत्त’ (शहदंी-संस्कृत) दोनों िब्दों का अथम 

तो एक ही ह ैशकन्त ुये िब्द दो अलग-अलग भाषाओ ंके हैं। अतः इसे आशधक्यबोधक पनुरुशक्त कहा जाएगा 

लेशकन ‘खावा-दावा’ और ‘खोइज-खोइज’ में क्रमिः आंशिक और पिूम पनुरुशक्त ह ैक्योंशक ‘खावा-दावा’ 

मलू रूप से बांग्ला भाषा में ‘खान-ेपीने’ के अथम में प्रयकु्त होता ह।ै इसमें ‘खावा’ िब्द का बांग्ला में अथम ह ै

‘खाना’ शकन्त ु‘दावा’ िब्द का कोई कोिगत अथम नहीं ह।ै यह अशतररक्त के संदभम में प्रयकु्त हुआ ह।ै वहीं 

‘खोइज-खोइज’ सादरी भाषा में ‘खोज’ िब्द का पररवशतमत रूप ह।ै इसके अलावा कथा के अिं में शवशभन्न 

क्षेत्रों की प्रयशुक्तयों का भी प्रयोग दृिव्य ह।ै जसैे- ‘अयोध्या’, ‘दवे’, ‘भक्त’, ‘आराधना’, ‘पजूा’ आशद शहदं ू

धमम शवषयक प्रयशुक्तया ँहैं, ‘धन’, ‘संपशत्त’, ‘माशट-बारी’ (माटी-बाड़ी), ‘खतेी-पथार’ (खते-खशलहान) आशद 

ऐश्वयम-समशृद्ध से संबंशधत तथा ‘दास’, ‘दासी’, ‘नौकर’, ‘चाकर’ आशद सामतंी व्यवस्था से संबंशधत प्रयशुक्तयाँ 

हैं।               
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अनशुीलन 2: 

“शबशधमते लोरा दजुनर जात कमम िषे कोरर अशतशथ-आलोशह, ब्राह्मि, गरीब सब फाले खाना-पीना शखयालेइ 

आरो बहुत धन दलाइ, आरो परुुशहत के आनके नामकरि करकेई कमम आरो धमम नाम से जन्म पवुातेइ नाम 

राखलेई कमाम आरो धमाम। शदने-शदने कमाम आरो धमाम बािक िरुू करलेइ। िादी करेक उमर होलेइ तोखोन 

शनजोर स्वजाशत कुटुम दजुनके कन्या दइेखके दनुो जन के शनजोर समाजके शनयम अनसुारे िादी कोइर दलेई। 

सदागरके लोरा जनम होउंल शपछे सेइ श्री करम दवेतार पजूा प्रशत बछरे भाद्र मास िकु्ल पक्ष एकादिी ब्रत 

पालन कोइरलइे। शदनके पीछे शदनशगला उरोकोम चलतरह।े सदागर आरो सदागररन दनुो दहेावसान होइ गेल। 

कमाम आरो धमाम शमलके बापके श्राद्ध कमम करेक गाँउ राइज, कुटुम सबके हाकाई भोज खोवाई, दशुखया 

मानसुशगलाके धन दान कोरलेई।”6  

 भाव यह ह ैशक सौदागर ने अपने दोनों पतु्रों के शवशधवत जातकमम संस्कार का आयोजन कर अशतशथयों, 

संबंशधयों, ब्राह्मिों, दररद्रों आशद सभी को प्रीशत-भोज करवाया और अतं में धन का दान भी शकया। कमम और 

धमम के मागम से प्रेररत होकर परुोशहत द्वारा दोनों संतानों का नामकरि कमाम और धमाम शकया गया। समय के साथ 

कमाम-धमाम दोनों भाई बड़े हुए। कुछ ही शदनों बाद सौदागर ने स्वजातीय पररवारों की कन्याओ ंसे उनका शववाह 

करवा शदया गया। सौदागर अपने पतु्रों के जन्मोपरांत से ही प्रशत वषम भाद्र महीने की एकादिी शतशथ को करम 

दवे की शवशधवत पजूा और उपवास करता था। इसी तरह वषों बीत गय ेऔर सौदागर तथा उसकी पत्नी का 

दहेावसान हुआ। कमाम-धमाम दोनों भाइयों ने शमलकर अपने माता-शपता की अतं्येशि शक्रया को संपन्न कर अपन े

दाशयत्वों का शनवमहन शकया और समस्त गाँववाशसयों, कुटंुब आशद को श्राद्ध भोज शखलाया। इस अवसर पर 

दोनों भाइयों ने जरूरतमदं व्यशक्तयों को धन-दान दकेर उनकी सहायता की। कथा के इन वाक्यों से इस बात का 

सहज बोध हो जाता ह ै शक चाय जनगोष्ठी में शवशभन्न संस्कारगत अवसरों पर परंपरागत रीशत-ररवाजों का 

अनसुरि शकया जाता ह।ै इसके साथ ही इस समाज में वगम और विम वयवस्था भी परुजोर ह।ै     

 उपयुमक्त कथा के वाक्यों की मलू भाषा चाय बागानों में बोली जाने वाली असशमया भाषा से प्रभाशवत 

सादरी ह ैशकन्त ुइनमें शभन्न भाषाई िब्दों के प्रयोग से कोि-शमश्रि के साथ-साथ बहुभाशषकता की शविषेता 

सहज ही दृिव्य ह।ै उदाहरि के तौर पर वाक्यों में प्रयकु्त शवशभन्न िब्द जसैे- ‘शबशधमोते’ (शवशधवत), ‘लोरा’ 

(लड़का), ‘कोरर’ (करके), ‘शनजोर’ (अपना), ‘शपछे’ (बाद में), ‘गाँउ’ (गाँव), ‘राइज’ (समाज के लोग), 
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‘दशुखया’ (दररद्र) आशद मलूतः असशमया भाषा में प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं। इसके साथ ही ‘मास’ (महीना) 

िब्द बांग्ला भाषा का तथा ‘दनुो’ (दोनों), ‘सबके’ (सभी को), ‘भोज’ (भोजन) आशद भोजपरुी भाषा के िब्द 

हैं। इसके अलावा शहदंी के मानक तथा संस्कृतशनष्ठ िब्दों का भी प्रयोग कथा के अिं में हुआ ह।ै मसलन- 

‘िेष’, ‘गरीब’, ‘सब’, ‘बहुत’, ‘िरुू’, ‘स्वजाशत’, ‘प्रशत’, ‘पालन’, ‘दहेावसान’, ‘कमम’, ‘धमम’ आशद। इन्हें 

भाषा का उच्च कोि कहा जा सकता ह।ै इसी क्रम में कथा की भाषा में कुछ शनम्न कोि के िब्दों का भी प्रयोग 

हुआ ह।ै जसैे- ‘करकेई’ (करके ही), ‘कुटुम’ (कुटंुब), ‘जनम’ (जन्म), ‘उमर’ (उम्र), ‘ब्रत’ (व्रत) आशद। अतः 

यहाँ भाषा के शनम्न कोि और उच्च कोि के िब्दों के एकसाथ प्रयोग से भाषाद्वतै की शस्थशत का बोध होता 

ह।ै इसके साथ ही वाक्यों में प्रयकु्त ‘परुुशहत’, ‘अनसुारे’ जैसे िब्दों में भाषाई शवकल्पन की शस्थशत ह ैजो 

असशमया के प्रभाव के कारि उत्पन्न हुई ह।ै इन िब्दों का मानक रूप ‘परुोशहत’ और ‘अनुसार’ होगा कारि 

शक असशमया भाषा में ‘ओ’ ध्वशन का उच्चारि ‘उ’ होता ह ैतथा कारक शचह्न मलू िब्द के साथ शश्लि रूप में 

प्रयकु्त होते हैं। कथा की भाषा को और अशधक रोचक बनाने के शलए एकाध स्थानों पर पनुरुशक्तयों का भी प्रयोग 

हुआ ह।ै जसैे- ‘अशतशथ-आलशह’ में ‘अशतशथ’ िब्द संस्कृत का ह ैतो वहीं ‘आलशह’ िब्द असशमया भाषा 

का ह ै शकन्त ु य े दोनों ही शभन्न भाषाई िब्द एक ही अथम ‘महेमान’ के शलए प्रयकु्त हुए हैं। इसीशलए इसे 

अशधक््बोधक पनुरुशक्त कहा जाएगा। इसके अलावा ‘शदने-शदने’ में पिूम पनुरुशक्त ह ैक्योंशक यहाँ ‘शदने’ िब्द 

की दो बार आवशृत हईु ह ैशजसका प्रयोग ‘अशधकता’ के संदभम में हुआ ह।ै प्रयशुक्त के स्तर पर दखेा जाए तो 

उद्धतृ अिं में अलग-अलग के्षत्रों के िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘जन्म’, ‘जात कमम’, ‘नामकरि’, ‘िादी’, 

‘दहेावसान’, ‘श्राद्ध’ आशद संस्कारगत प्रयशुक्तयाँ हैं। इसके अशतररक्त ‘िकु्ल पक्ष’, ‘एकादिी’, ‘ब्रत/ व्रत’, 

‘पजूा’ आशद शहदं ूधमम से संबंशधत तथा ‘ब्राह्मि’, ‘परुोशहत’, ‘गरीब’, ‘दशुखया’ आशद सामाशजक स्तर-भदे से 

संबंशधत प्रयशुक्तयाँ हैं। उद्धतृ अिं की पंशक्तयों में टॉशपकीकरि के अतंगमत यथास्थान शकसी एक िब्द पर शविषे 

बल दनेे के शलए उस िब्द को वाक्य-संरचना के शनयत स्थान से स्थानांतररत कर शदया गया ह।ै उदाहरि के 

शलए ‘शबशधमते लोरा दजुनर जात कमम िेष कोरर अशतशथ-आलोशह, ब्राह्मि, गरीब सब फाले खाना-पीना 

शखयालेइ आरो बहुत धन दलाइ, आरो परुुशहत के आनके नामकरि करकेई कमम आरो धमम नाम से जन्म पवुातेइ 

नाम राखलेई कमाम आरो धमाम’ तथा ‘शदने-शदने कमाम आरो धमाम बािक िरुू करलेइ’ पंशक्तयों को दखे सकत े

हैं। इसमें प्रथम पंशक्त में ‘शबशधमोत’े अथामत ्शवशधवत िब्द पर बल दनेे के शलए उसे वाक्य के प्रारंभ में कताम के 

स्थान पर रखा गया ह ैतथा दसूरी पंशक्त में ‘शदने-शदने’ अथामत ्समय के पररवतमन पर बल दनेे के शलए उसे वाक्य 
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के प्रारंभ में रख शदया गया ह।ै इन दोनों ही पंशक्तयों को बागाशनया भाषा की सामान्य वाक्य-संरचना (कताम+कमम+ 

शक्रया) के अनसुार क्रमिः ‘लोरा दजुनर जात कमम शबशधमते िषे कोरर अशतशथ-आलोशह, ब्राह्मि, गरीब सब 

फाले खाना-पीना शखयालेइ आरो बहुत धन दलाइ, आरो परुुशहत के आनके नामकरि करकेई कमम आरो धमम 

नाम से जन्म पवुातेइ नाम राखलेई कमाम आरो धमाम।’ तथा  ‘कमाम आरो धमाम शदने-शदने बािक िरुू करलेइ’ के 

रूप में होना चाशहए।     

        

6.1.3 उपदेशात्मक कथाए ँ

* ‘िरबे त खषबे’ (िरने पर ही खषने िो ष्टमलेगष) 

शकसी गाँव में रामा-रामी नाम के दपंशत्त अपनी दो पशुत्रयों के साथ शनवास करते थे। व ेअपनी दोनों 

पशुत्रयों के शलए योग्य वर की तलाि में थे शकन्त ुउनकी पशुत्रयाँ शववाह हते ुइच्छुक नहीं थीं। इसीशलए व ेअपने 

शपता के घर को त्याग दतेी हैं। राशत्र के प्रहर में व ेदोनों बहनें शवश्राम हते ुएक पेड़ के नीचे आश्रय लेती हैं। प्रातः 

काल नींद से जगने पर उन्हें प्यास लगती ह ैलेशकन वहाँ दरू-दरू तक पानी की एक बूँद की आस न थी। तदपुरांत 

बड़ी बहन ने पेड़ की िाखा पर पड़े हुए चादर को शनचोड़कर उसके पानी से अपनी प्यास बझुाई तथा छोटी 

बहन ने नेवले के िरीर पर एकशत्रत जल की बदूों से अपनी तषृ्िा िांत की। उसके बाद व ेदोनों बहने उस स्थान 

से शनकल पड़ीं। सदुरू शस्थत एक गाँव में उन दोनों ने अपना घर बसाया तथा नये जीवन की िरुुआत की। कुछ 

शदनों के उपरांत दोनों बहनें गभमवती हो गयीं। पेड़ की िाखा पर पड़े शकसी व्यशक्त के कंबल को शनचोड़कर 

अपनी प्यास बझुाने के कारि बड़ी बहन ने एक पतु्र को जन्म शदया तो वहीं छोटी बहन की गभम से एक नेवले 

ने जन्म शलया कारि शक छोटी बहन ने नेवल ेके िरीर से जल की बूंदों को ग्रहि शकया था।  

अक्सर बड़ी बहन अपनी छोटी बहन को नेवले के बच्चे को जन्म दनेे के कारि पररहास में अपमाशनत 

शकया करती थी। इसी कारि कुछ शदनों के बाद व ेदोनों अलग-अलग रहने लगीं। बड़ी बहन का पतु्र अत्यंत 

आलसी प्रवशृत्त का था तो दसूरी ओर नेवला शदन-रात अपने खते में कशिन पररश्रम करता था। इसीशलए कुछ 

ही शदनों में छोटी बहन का पररवार धन-धान्य से संपन्न हो गया शकन्त ुबड़ी बहन को दो जनू की रोटी भी िीक 

तरह से नसीब नहीं होती थी। कुलशमलाकर इस लघ ुकथा के माध्यम से यह शिक्षा दने ेका प्रयास शकया गया 

ह ैशक केवल मानव का िरीर प्राप्त करना पयामप्त नहीं होता अशपत ुबशुद्ध, शववके और शनरंतर कशिन पररश्रम से 
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असाध्य को भी साधा जा सकता ह।ै समाजभाशषक दृशि से इस लोककथा के कुछ अिं का शवशे्लषि यहाँ 

प्रस्ततु ह-ै          

अनशुीलन 1: 

“शनजर-शनजर संतान पालादारी कोरे दनुो दीदी-बशहन शदन पार कोरते धरलेक। दयुोझन संतान िागोर-दीघल 

होलेक। नेउला जन्म शदयार खाशतरे दीदीटाई बशहनके प्रायेई िाट्टा-मस्करा कोरे लाज शदते रह।े शदन पार होवार 

लग-ेलग ेओईटा लेईकोरे दनुोझनेर माझ ेप्रायेई काशजया-पेिाल होते धरलेक आर िषे ेदयुोझन बलेेग होई कोरे 

संसार चलाते धरलेक।”7  

 भाव यह ह ैशक दोनों बहनें अपनी-अपनी संतान का पालन-पोषि करते हुए अपना जीवन व्यतीत 

करने लगीं। कुछ समय बाद दोनों संतानें बड़ी हो गयीं। नेवल ेको जन्म दनेे के कारि बड़ी बहन प्रायः छोटी 

बहन का उपहास शकया करती थी शकंत ुकुछ शदनों के बाद दोनों में इसी कारि मतभदे होने लगा तथा अतं में 

दोनों अलग-अलग रहने लगीं।  

 उपयुमक्त पंशक्तयों में प्रमखु रूप से असशमया, बांग्ला, भोजपरुी आशद भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग से 

बहुभाशषकता के साथ-साथ कोि-शमश्रि की शस्थशत को सहज ही दखेा जा सकता ह।ै इन पंशक्तयों में ‘ष्टनजर’ 

(अपना), ‘डषांगोर’ (बड़ा), ‘ष्टियषर’ (दनेे का), ‘िषष्टजयष-पेशषल’ (लड़ाई-झगड़ा), ‘बेलेग’ (पथृक) आशद 

असशमया भाषा के िब्द हैं। इसके अलावा ‘खषष्टतरे’ (शलए) भोजपरुी का िब्द ह ैतथा ‘ठषट्टष’ (उपहास), ‘शेष’े 

(अतं में) िब्द असशमया तथा बांग्ला दोनों ही भाषाओ ंमें लगभग सामान रूप से प्रयकु्त होते हैं। ‘सांतषन’, 

‘जन्म’, ‘लषज’, ‘सांसषर’ जसैे िब्द मलूतः संस्कृत के हैं जो शहदंी में भी मानक रूप में प्रयकु्त होते हैं। यहाँ कुछ 

िब्दों के शनम्न कोि वाले रूप का प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘मस्िरष’ (मसख़रा- अरबी िब्द), ‘मषझ’े (माज े

अथामत ्बीच में) आशद। अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै साथ ही ‘िीिी’, ‘बष्टहन’ जसैे संबंधसचूक िब्द 

ररश्त-ेनाते से संबंशधत प्रयशुक्तयाँ हैं। ‘ष्टनजर-ष्टनजर’, ‘लग-ेलग’े तथा ‘ठषट्टष-मस्िरष (मसख़रष)’ आशद में 

पनुरुशक्तयाँ हैं। ‘ष्टनजर-ष्टनजर’ तथा ‘लग-ेलगे’ में पिूम पनुरुशक्त ह ैजो क्रमिः प्रत्येक और शक्रया-शविेषि के रूप 

में प्रयकु्त हएु हैं। वहीं ‘ठषट्टष-मस्िरष’ में आशधक्यबोधक पनुरुशक्त ह।ै इसमें ‘ठषट्टष’ असशमया तथा बांग्ला का 

और ‘मस्िरष’ अथामत ्‘मसख़रा’ अरबी का िब्द ह।ै इन दोनों िब्दों का अथम ह ैउपहास करना। टॉशपकीकरि 

के तहत भाषा-िलैी में रोचकता लान ेहतेु तथा वाक्य से शवशभन्न अवयवों पर बल दनेे के शलए कुछ पंशक्तयों 



335 
 

की सामान्य भाशषक-व्यवस्था में फेर बदल की गयी ह।ै यथा- ‘ष्टनजर-ष्टनजर सांतषन पषलषिषरी िोरे िनुो िीिी-

बष्टहन ष्टिन पषर िोरते धरलेि’ तथा ‘नेउलष जन्म ष्टियषर खषष्टतरे िीिीटषई बष्टहनिे प्रषयेई ठषट्टष-मस्िरष िोरे 

लषज ष्टिते रह’े आशद। इन्हें सादरी भाषा की सामान्य वाक्य-संरचना के अनसुार क्रमिः ‘दनुो दीदी-बशहन शनजर-

शनजर संतान पालादारी कोरे शदन पार कोरते धरलेक’ और ‘दीदीटाई प्रायेई बशहनके नेउला जन्म शदयार खाशतरे 

िाट्टा-मस्करा कोरे लाज शदते रह’े के रूप में होना चाशहए।              

अनशुीलन 2:  

“नउेलाटा सबशदनेई शनजरे खशेतर पाथारे शनयशमत मते काम करते जाते रह।े नख आर दाँतल ेखोकरे उव ेमाटी 

कुि ेचाह करते रह।े माय ेपाथारे जलपान शदते रह।े हाशबये थाका सब नेउलाके हाँकाई कोरे उवे जलपान खातेले 

शदते रह।े सोवाद लागा जलपान खातेले सब नेउलाई उवार पाथारे काम कोरे शदते रह।े जार बाबे ओदरे पाथारे 

प्रत्येक बछररेई फसल भरपरू होते रह।े गोटा बछरजोरा शनजरे अन्नमिूा जगुाड़ करेउ ओरा बाजारे फसल सब 

शबक्री कोरे बहुत धन कामाते रह।े ओह ेखाशतर बशहनटार अवस्था कम शदनेर शभतरेई जयजय-मयमय होईशछलो। 

इशदग ेदीदीटार बेटाटा मानुष होईकरेउ समयमते पाथार काम कोरतेले जाते नाई रह।े उव ेशछलो अशतपात ससु्ती, 

आर  शफताही मारे घरे फुरा आर शछलो बशुद्धहीन आर  राशगया स्वभावरे।”8       

 अथामत ्नेवला प्रशतशदन शनयशमत रूप से खेत में जाकर काम करता था। अपने नाखनूों और दांतों से 

खतेों की जतुाई करने का प्रयास करता था। उसकी माता प्रशतशदन खते में जलपान (नास्ता) लेकर जाता थी। 

माता द्वारा लाये गए जलपान को वह वन के सभी नेवलों के साथ शमल-बाँटकर खाता था। स्वाशदि जलपान 

खाने की लालसा में सभी नेवले शमलकर खते में काम शकया करते थे। शनरंतर पररश्रम के बल पर प्रत्येक वषम 

उनका घर धन-धान्य से पररपूिम रहता था। यहाँ तक शक अनाजों को बेचकर माता और पतु्र धन का संचय भी 

करते थे। इससे उनका पररवार कम शदनों में ही आशथमक रूप से समदृ्ध हो गया। इसके शवपरीत बड़ी बहन के 

पररवार को दो जनू की रोटी भी िीक तरह से नहीं शमलती थी। उसका पतु्र मनषु्य की काया पाकर भी स्वभाव 

से आलसी, जड़बशुद्ध और गसु्सैल था। वह खेतों में पररश्रम न करके अपना अशधकांि समय नाहक बबामद कर 

दतेा था। पररश्रम का कोई शवकल्प नहीं होता ह।ै केवल िारीररक बल से कुछ नहीं होता अशपत ुशनरंतर पररश्रम 

से असंभव को भी साधा जा सकता ह।ै     
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 उपयुमक्त पंशक्तयों में शहदंी, असशमया, बांग्ला, भोजपरुी, फारसी तथा अन्य संस्कृतशनष्ठ मानक िब्दों के 

प्रयोग से कोि-शमश्रि के साथ-साथ बहुभाशषकता की शस्थशत उत्पन्न हुई ह।ै उदाहरि के तौर पर यहा ँबांग्ला 

के ‘ष्टनजरे’ (अपना), ‘पषथषरे’ (खते में), ‘गोटष’ (संपिूम), ‘अन्नमठूष’ (अन्न-संपदा), ‘ष्टिलो’ (था), ‘रषष्टगयष’ 

(गसु्सैल) आशद िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै इसके साथ ही शहदंी तथा संस्कृत के मानक िब्दों जसैे- ‘ष्टनयष्टमत’, 

‘िषम’, ‘चषह’, ‘सब’, ‘फसल’, ‘भरपरू’, ‘जगुषड़’, ‘धन’, ‘िम’, ‘जलपषन’, ‘ष्टबक्री’, ‘अवस्थष’, ‘मषनषु’, 

‘बषु्टिहीन’ आशद के प्रयोग से भाषा के उच्च कोि का पता चलता ह।ै इन पंशक्तयों में प्रयकु्त ‘हषष्टब’ (जगंल), 

‘जषर बषब’े (शजसके कारि), ‘अष्टतपषत’ (अत्यशधक), ‘ष्टफतषष्टह मषरष’ (प्रभाव जमाना) आशद िब्द असशमया 

के हैं तथा ‘नोख’ (नाखनू), ‘मषष्टट’ (शमट्टी), ‘सोवषि’ (स्वाद) आशद असशमया और बांग्ला दोनों ही भाषाओ ं

में व्यवहार शकये जाते हैं। गौरतलब ह ैशक ‘माटी’ भोजपरुी भाषा में भी प्रयोग शकया जाता ह।ै इसके अलावा 

‘ओह ेखषष्टतर’ (इसीशलए) िब्द भी भोजपरुी भाषा का ह।ै फारसी के भी कुछ िब्द यहाँ प्रयकु्त हुए हैं, जसैे- 

‘बषजषर’, ‘ससु्ती’। अतः शभन्न भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग से यहाँ कोि-शमश्रि की शस्थशत उत्पन्न हुई ह।ै 

लोककथा के उद्धतृ अिं में प्रयकु्त िब्द ‘खोिरे’ के शलए ‘खखोर’ उच्च कोि या मानक िब्द ह।ै अतः यहाँ 

भाषा के शनम्न कोि के प्रयोग के कारि भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै साथ ही ‘जयजय-मयमय’ में आशंिक पनुरुशक्त 

ह।ै प्रस्ततु पंशक्तयों में शवशभन्न के्षत्र की प्रयशुक्तयों का भी प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘मषई’, ‘बष्टहन’, ‘िीिी’ तथा 

‘बेटष’ संबंधसचूक प्रयशुक्तयाँ हैं, ‘नोख’ तथा ‘िषाँत’ िरीर संबंधी प्रयशुक्तयाँ हैं और ‘फसल’, ‘अन्नमठूष’, 

‘पथषर’, ‘मषष्टट िूढ़ष’ ये सभी कृशष-के्षत्र संबंधी प्रयशुक्तयों में िाशमल ह।ै इसके अलावा ‘ससु्ती’, ‘ष्टफतषष्टह 

मषरष’, ‘बषु्टिहीन’, ‘रषष्टगयष’ आशद मनषु्य के स्वभावोशचत गिुों से संबंशधत प्रयशुक्तयों का भी प्रयोग हुआ ह।ै 

भाषा में रोचकता लाने हते ुतथा वाक्य में कुछ िब्दों पर बल दनेे के शलए कुछ पंशक्तयों के िब्दों के शनयत स्थान 

में पररवतमन शकया गया ह।ै उदाहरि के शलए ‘सोवषि लषगष जलपषन खषतेले सब नेउलषई उवषर पषथषरे िषम 

िोरे ष्टिते रह’े तथा ‘उव ेष्टिलो अष्टतपषत ससु्ती, आर  ष्टफतषही मषरे घरे फुरष आर ष्टिलो बषु्टिहीन आर रषष्टगयष 

स्वभषवरे’ पंशक्तयों को दखे सकते हैं। इन्हें सादरी की सामान्य भाशषक-व्यवस्था के अनुरूप क्रमिः ‘सब नेउलाई 

सोवाद लागा जलपान खातेले उवार पाथारे काम कोरे शदते रह’े तथा ‘उव ेअशतपात ससु्ती, आर शफताही मारे 

घरे फुरा शछलो आर बशुद्धहीन आर  राशगया स्वभावरे शछलो’ के रूप में होना चाशहए। भाषा की सामान्य संरचना 

में यह पररवतमन टॉशपकीकरि की प्रशक्रया के अतंगमत आता ह।ै 
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* ‘भषनमुतीर िमा’ (भषनुमती िष िमा) 

चाय जनगोष्ठी के लोक में प्रचशलत यह एक उपदिे प्रधान कथा ह।ै संपिूम लोककथा के कें द्र में राजा 

शवक्रमाशदत्य और रानी भानमुती हैं शजनके चररत्र के माध्यम से समाज में आदिम व्यशक्तत्व के शनमामि की ओर 

संकेत शकया गया ह।ै इस कथा के माध्यम से यह स्थाशपत शकया गया ह ैशक मनषु्य अपने कमम से शकसी भी 

शवपदा से मशुक्त पा सकता ह।ै इस लोककथा के प्रारंभ में राजा-रानी का उल्लेख शमलता ह ैजो स्वभावतः अत्यंत 

अहकंारी थे। उनकी पाँच पशुत्रयाँ थीं शजनमें सबसे छोटी पतु्री भानमुती अपने माता-शपता और िषे चारों बहनों 

से स्वभाव में शबल्कुल अलग, धैयमवान तथा कममि थी। जबशक उसकी बाकी चारों बहनें अहकंारी और स्वाथी 

प्रवशृत्त की थीं। इसीशलए भानमुती को उसके पररवार में हये दृशि से दखेा जाता था। राजा-रानी ने भी अपनी चारों 

पशुत्रयों का शववाह राजाओ ंव राजकुमारों से शकया और भानुमती का शववाह एक शभक्षकु के साथ करवा शदया। 

शववाहोपरांत भानमुती अपने पशत के साथ राजमहल से प्रस्थान करती ह।ै राशत्र के प्रहर में शवश्राम हते ुव ेदोनों 

रास्त ेके शकनारे के एक बड़े वकृ्ष के नीचे िहरते हैं। शवश्राम के दौरान भानमुती को अचानक दो साँपों के बातचीत 

का आभास होता ह।ै वकृ्ष की िाखा पर रहने वाला साँप भानमुती के पशत के नाक से शनकले हुए िशन रूपी 

साँप से दानी, महात्मा तथा पराक्रमी राजा शवक्रमाशदत्य के िरीर से शनकल जाने के शलए कहता है ताशक 

शवक्रमाशदत्य राजा पनुः स्वस्थ होकर अपने राजकाज की शजम्मदेाररयों को शनभा सकें । दोनों पक्ष की बातें इधर 

भानमुती के संज्ञान में थीं। इसी बातचीत के क्रम में भानुमती को यह ज्ञान हुआ शक शमचम शमले हुए दो बाटी जल 

को यशद राजा को शपला शदया जाए तो उन्हें िशन रूपी साँप से मशुक्त शमलेगी। भानुमती ने अशवलम्ब इस उपाय 

द्वारा अपने शभक्षकु पशत के सभी किों का शनवारि शकया। िशन रूपी सपम से मशुक्त शमलते ही शभक्षकु पनुः राजा 

शवक्रमाशदत्य बन गया। तत्पश्चात ्राजा शवक्रमाशदत्य और रानी भानमुती सकुिल अपने राज्य को लौट गये तथा 

प्रजाशहत में कायम करने लग।े इस कहानी में मनषु्य के जीवन में ग्रह-गोचर के प्रभावों को दिामया ह।ै कालांतर से 

यह लोक शवश्वास प्रचशलत ह ैशक िशन की कुदृशि राजा को भी रंक बना दतेी ह।ै इस बात को कथा में भली-

भाँशत फशलत होते हुए दिामया गया ह।ै परंत ुजीवन की शवषम से शवषम पररशस्थशतयों में भी जो व्यशक्त धैयमपवूमक 

तथा सचेि होकर समस्याओ ंके समाधान पर अपना ध्यान कें शद्रत करता ह ैवास्तव में उसे ही खिुहाल जीवन 

की प्राशप्त होती ह।ै इस लोककथा के कुछ संवादों का समाजभाशषक शवशे्लषि यहाँ प्रस्ततु ह-ै                
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अनशुीलन 1:  

“राजा-रािी आपन सब बेटीके पछूलस, ‘के शक रकम जीवन शबताबा।’ बड़ चाईरो बेटी बोल, ‘हामरा माई-

बापेर कमम से जीवन शबताबो।’ शकंत ुछोट राजकुमारी भानुमती गशहन सरुमें बोलल ‘हाशम शनजर कमम से जीवन 

शबताबो।’ ...राजा-रािी, ‘जा बेटी, तईु शनजर कमम से जीवन शबता।’”9 

 उद्धतृ पंशक्तयों का भावाथम यह ह ैशक राजा-रानी न ेसभी राजकुमाररयों से यह पछूा शक ‘कौन शकस 

प्रकार अपना जीवन शनवामह करेगा?’ ज्येष्ठ चारों राजकुमाररयों ने प्रत्यतु्तर में कहा शक ‘हम माता-शपता के कमम 

से जीवन शनवामह करेंग।े’ शकंत ुसबसे छोटी राजकुमारी भानमुती ने गभंीर स्वर में यह उत्तर शदया शक ‘मैं अपन े

कमम से जीवन यापन करँुगी।’ इसीशलए राजा-रानी भानुमती से शववाहोपरांत यह कहकर शभक्षुक के साथ शवदा 

करते हैं शक ‘जाओ पतु्री। तुम अपने कमम से अपना जीवन शबताओ।’  

 उपयुमक्त संवाद में वक्ता और श्रोता दोनों सामान रूप से सशक्रय हैं। अतः यहाँ प्रोशक्त के स्तर पर 

गत्यात्मक संलाप ह।ै ‘जीवन’, ‘िमा’ जसैे िब्द उच्च कोि अथामत ्संस्कृतशनष्ठ िब्द हैं शकन्त ु‘रषणी’ िब्द का 

शनम्न रूप प्रयकु्त हुआ ह ैइसके शलए ‘रानी’ िब्द उपयकु्त ह।ै भाषा के उच्च एव ंशनम्न कोि का प्रयोग भाषाद्वतै 

की शस्थशत को दिामता ह।ै ‘ष्टनजर’ (अपना), ‘गष्टहन’ (गंभीर) िब्द असशमया भाषा का ह।ै ये सभी शभन्न भाषाई 

िब्द कोि-शमश्रि की शस्थशत के सचूक हैं। ‘ष्टबतषबष’ िब्द शहदंी की शक्रया ‘शबताना’ का सादरी रूप ह।ै ‘मषई-

बषप’ (माता-शपता), ‘बेटी’ आशद ररश्त-ेनाते की संबंधसचूक प्रयशुक्तयाँ हैं।     

अनशुीलन 2:  

“‘ओई मखुम िशनदवे। ओतो धाशममक, दानी, माहान राजा शवक्रमाशदत्य के पेटे ढुके केने िाशस्त शदशछ। शनकले 

जा।’  

‘हाशमउ जाशन राजा शवक्रमाशदत्य बहुत दानी बोले। एक शदन हाशम उवार पेटे ढुकबो बोलार लग-ेलग ेहामाके 

पेटे भोराई शललो। मखुम राजा। िशन दवे जाहाँई थाके ध्वसं कोरे बोले नाई जाने नेशक।’ 

‘रािी भानमुतीये गोम पाई जोशद राजाक दईु बाटी झलकीया पानी खावाई दईे। तबे तोर शक हालत होबेक शचंता 

कोर।’ 

‘ओईरकम नाई होबेक। रािी केखनौ गोम नाई पाबेक। राजा नाई मरासे हाशम एई जाघा नाई छाड़बो।’”10        
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 उद्धतृ पंशक्तयों में लोककथा के पात्र के रूप में आये दोनों सपों के संवाद का उल्लेख शकया गया ह।ै 

इन पंशक्तयों का भाव क्रमिः कुछ इस प्रकार ह-ै ‘ह ेमखूम िशनदेव। इतने धाशममक, दानी, महान राजा शवक्रमाशदत्य 

के पेट में घसुकर उन्हें क्यों कि द ेरह ेरह ेहो। शनकल जाओ।’ ‘मझु ेभी ज्ञात ह ैशक राजा शवक्रमाशदत्य बहुत दानी 

ह।ै एक शदन मैंने उसके पेट में घसुने का आग्रह शकया तो उसने तरंुत मझु ेअपने पेट में रहने के शलए स्थान द े

शदया। मखूम राजा। उसे नहीं पता शक िशनदवे जहाँ वास करते हैं वहाँ केवल शवध्विं करते हैं।’ ‘यशद रानी भानमुती 

राजा को शमचम शमशश्रत दो बाटी जल शपला द ेतो तमु्हारी क्या हालत होगी सोचो।’ ‘ऐसा कुछ नहीं होगा। रानी 

कभी नहीं जान पाएगी। राजा के मतृ्य ुसे पवूम मैं इस स्थान से अन्यत्र कहीं नहीं जाऊँगा।’ कुलशमलाकर इन 

पंशक्तयों में िशन के दषु्प्रभावों को दिामया गया ह।ै  

 समाजभाशषक अध्ययन की दृशि से दखेें तो उपयुमक्त संवाद के अिं में दो सपम वक्ता और श्रोता के रूप 

में परस्पर अपनी भशूमकाए ँबदल रह ेहैं। अतः यहाँ गत्यात्मक संलाप की शस्थशत दखेी जा सकती ह।ै इन पंशक्तयों 

में ‘मखूा’, ‘ध्वांस’ आशद संस्कृतशनष्ठ मानक िब्द हैं। इसके अलावा ‘ढुिे’, ‘जषष्टन’, ‘खषवषई’, ‘जषघष’, 

‘िषड़बो’ आशद सभी िब्द बांग्ला के हैं। इन िब्दों का अथम क्रमिः ‘घसुना’, ‘जानना’, ‘शखलाना’, ‘स्थान’ 

और ‘छोिंूगा/ छोिंूगी’ ह।ै ‘हषलत’, ‘ष्टचांतष’ आशद िब्द ज्यादातर शहदंी में प्रयकु्त होने वाले मानक िब्द हैं। 

इन पंशक्तयों में असशमया के भी कुछ िब्दों का प्रयोग हुआ ह ैयथा- ‘गोम पषई’ (संज्ञान होना), ‘झलिीयष’ 

(शमची), ‘नेष्टि’ (प्रश्नसचूक िब्द) आशद। ‘शषष्टस्त’ िब्द ‘कि’ के अथम संदभम में असशमया और बांग्ला दोनों 

ही भाषाओ ंमें व्यवहार शकया जाता ह।ै इस तरह हम यहाँ कोि-शमश्रि की शस्थशत दखे सकते हैं क्योंशक सादरी 

भाषा के इन वाक्यों में संस्कृत, बांग्ला, असशमया आशद भाषाओ ंके िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै ‘मषहषन’ तथा 

‘ष्टिष्टि’ इन दोनों ही िब्दों का शनम्न कोि के रूप में प्रयोग हुआ ह।ै ‘मषहषन’ के शलए ‘महान’ मानक िब्द ह ै

तथा ‘ष्टिष्टि’ (दनेा) बांग्ला शक्रया ह।ै साध ुभाषा में इसके शलए ‘शदशच्छ’ िब्द का प्रयोग शकया जाता ह।ै भाषा 

के शनम्न कोि का प्रयोग होने के कारि यहाँ भाषाद्वैत की शस्थशत ह।ै ‘लगे-लगे’ (तरंुत) में पिूम पनुरुशक्त दखे 

सकते हैं जो शक्रया शविषेि के रूप में यहाँ प्रयकु्त हुआ ह।ै इसके अशतररक्त इस संवाद में अलग-अलग प्रयशुक्तयों 

का भी प्रयोग हुआ ह।ै यथा- ‘धषष्टमाि’, ‘िषनी’, ‘मषहषन’ (महान) आशद आदिमसचूक और ‘झलिीयष’, 

‘पषनी’ खाद्य-सामग्री संबंधी प्रयशुक्तयाँ हैं।       
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* ‘हषथी आर  पषरष्टि’ (हषथी और पांडुि) 

चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत इस पंचतंत्र की कहानी में पि-ुपशक्षयों के माध्यम से यह संदिे दनेे का 

प्रयास शकया गया ह ैशक कशिन पररशस्थशत में भी एकजटु होकर बड़ी से बड़ी चनुौती अथवा समस्या का समाधान 

शकया जा सकता ह।ै इस लोककथा के िीषमक से यह सहज ही ज्ञात हो जाता ह ैशक इस कथा के कें द्र में हाथी 

और पंिुक शचशड़याँ का संघषम ह।ै कथा के प्रारंभ में शकसी अरण्य में नर और मादा पंिुक अपना घोंसला बनाकर 

एक साथ खिुहाल जीवन व्यतीत करते थे। एक शदन अचानक एक धतूम हाथी ने उस अरण्य में अपने बल का 

दषु्प्रदिमन शकया। पेड़-पौधों को तोड़-मरोड़कर परेू जगंल को तहस-नहस कर शदया। इस शवध्वसं में पंिुकी का 

घोंसला भी परूी तरह उजड़ गया और उसके सभी अिें नि हो गये। इसके बाद पंिुक और पंिुकी ने किफोड़वा, 

मच्छर और मेंढक की सहायता से धैयम, बशुद्ध और साहस के साथ हाथी जसैे शविालकाय और बलिाली जीव 

को मतृ्य ुके घाट उतार शदया। उसके बाद जगंल के सभी प्रािी सौहादम से रहने लग।े कुलशमलाकर, इस लोककथा 

में हाथी के शविालकाय िरीर को प्रतीकात्मक ढंग से एक बड़ी समस्या के रूप में में दिामया गया ह ैशजसके 

सामने पंिुक, किफोड़वा, मच्छर, मेंढक जसैे जीव आकार में बहुत तचु्छ से प्रतीत होते हैं। शकंत ुयहाँ बल के 

बशनस्पत बशुद्ध और साहस को अशधक महत्ता दी गयी ह।ै हाथी के मकुाबले मच्छर, पंिुक जैसे जीव िारीररक 

तौर पर बलिाली न होते हुए भी एकशत्रत होकर हाथी को मतृ्यमुखुी कर दतेे हैं। अतः हम दखेते हैं शक चाय 

श्रशमक भी शवशवध भाषाई और सांस्कृशतक पषृ्ठभशूम के होने के बावजदू एकशत्रत होकर असम में शनवास कर रह े

हैं और अपने साथ हो रह ेिोषि के शखलाफ मखुर शवरोध कर रह ेहैं। अपने अशधकारों के शलए संगशित होकर 

आवाज बलंुद कर रह ेहैं। पंचतंत्र की इस कथा के कुछ अिं दृिव्य हैं-                 

  

अनशुीलन 1:  

“‘सच्चे, हामर बड़ी राग उिल। हाथीके पारले हाम ेमराई दशेत्ल।’ एकशदन फजीर समय पारशकके बहु 

आपन बंध ुकाि-िि्शक शचड़ई के बोलल, ‘दखे भाईह्ल उटा एकटा असंभव बात लाग।’ काि-िि्शक बोलल। 

‘हाथी तोरसे कातना िांगोर ह? शक बोलेंह?े ‘हाँ। मगर तोई सहाय कोरबे त ईटा संभव होई जात।’ पारशक 

बोलल। ‘नाई। हामशन दझुने एतना िांगोर काम करे नाई पारबो।’ काि-िि्शक ओकर संग ेएकमत नाई होल। 

‘पाछे हामर शमता मच्छर संग ेबशतयाबो। हामशनके साहाय करब पारे।’”11 
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 अथामत ् अपने सभी अंिों को नि होता दखेने के बाद एक शदन प्रातः मादा पंिुक अपनी सखी 

किफोड़वा से कहती ह ै शक ‘सचमचु मैं अत्यंत क्रोशधत हुई। संभव होता तो मैं हाथी का वध कर दतेी।’ 

किफोड़वा प्रत्युत्तर में कहती ह ै‘दखेो ऐसा करना असंभव ह।ै हाथी तुमसे आकार में शकतना शविाल ह।ै क्या 

कहती हो?’ पंिुकी पनुः कहती ह ै‘हाँ! शकंत ुतमु्हारी सहायता से इस कायम को अजंाम शदया जा सकता ह।ै’ 

लेशकन किफोड़वा पंिुकी से सहमत नहीं होती और वह यह सझुाव दतेी ह ैशक ‘केवल हम दोनों इस काम को 

करन ेमें असमथम होंगे। इसीशलए मैं अपने शमत्र मच्छर से इस शवषय में सहायता हते ुबातचीत करँुगी।’     

 मादा पंिुक और किफोड़वा के बीच के संवाद की इन पंशक्तयों में शभन्न भाषाई िब्दों का प्रयोग हुआ 

ह ैशजससे कोि-शमश्रि के साथ ही बहुभाशषकता की शस्थशत भी शदखायी दतेी ह।ै जसैे- ‘सच्चे’, ‘बड़ी’, ‘एि 

ष्टिन’, ‘बषत’, ‘मगर’, ‘सांभव’, ‘मच्िर’ आशद सभी शहदंी भाषा में प्रयकु्त होने वाले मानक िब्द हैं। इसके 

अशतररक्त ‘रषज’ (क्रोध), ‘पषरले’ (कर पाना), ‘सांग’े (साथ में) ये सभी िब्द बांग्ला भाषा में प्रयोग शकये जाते 

हैं। इस संवाद में ‘डषांगर’ (बड़ा) असशमया भाषा में प्रयकु्त होने वाला िब्द ह।ै ‘सहषय’ (सहायता) असशमया 

तथा बांग्ला दोनों ही भाषाओ ंमें प्रयोग शकया जाने वाला िब्द ह।ै यहाँ भोजपरुी के भी कुछ िब्दों का प्रयोग 

दखेा जा सकता ह ैजसैे- ‘उठल’ (उिा), ‘फजीर’ (प्रातः), ‘आपन’ (अपना), ‘ष्टचड़ई’ (शचशड़या), ‘एतनष’ 

(इतना), ‘ओिर’ (उसका) आशद। ‘िषतनष’ तथा ‘सषहषय’ ये दोनों िब्द क्रमिः शहदंी के ‘शकतना’ और 

असशमया के ‘सहाय’ िब्द के शनम्न कोि रूप हैं। अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत स्पि रूप में दखेी जा सकती 

ह।ै भोजपरुी के िब्द ‘बशतयाइब’ (बशतयाना/ बात करना) का सादरी भाषा में रूप पररवशतमत होकर ‘बष्टतयषबो’ 

हो गया ह।ै ‘हषथी’, ‘िषठ- ठठ्ष्टि’ (किफोड़वा), ‘ष्टचड़ई’ (शचशड़या), ‘मच्िर’ आशद को जतं ुशवज्ञान संबंधी 

प्रयशुक्तयों के अतंगमत रखा जा सकता ह।ै      

अनशुीलन 2:  

“बेंगके बात उसब बड़ी ध्यान से िनुल। ताकर पाछे बेंग के बोला रकम काम कोरेले उसब चईल गले। पारशक 

उईड़ के आगवाई गले आर  हाथीके माथा ऊपर फरफराई के उड़े लागल, झपटा-झपटी करे लागल आर  बहुत 

जोर जोर से चेंचाई लागल। हाथीके बहुत राग उिल आरु ओकरा कुदाई लागल। ओह ेसमय मच्छर आई 

पहचँल। उ हाथीके कािमें गिुगिुाई लागल। हाथी ओकराइके आपन आँइख मइुद दले। सेह ेसमय काि-
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िि्शक हाथीके दनुो आँइख ििइक के शनकाईल दले। आशभ आधंा होईके आर आँइखके दखु आर जलन से 

पीशड़त होईके हाथी पानीके खोजमें पोखड़ा ढूंड़े लागल।”
12 

 प्रस्ततु पंशक्तयों में सभी मेंढक द्वारा शदये गये सझुाव को सनुकर उसके शक्रयान्वयन में जटु गए। मादा 

पंिुक उड़कर हाथी के शसर के ऊपर फड़फड़ाने लगी। इसस ेहाथी क्रोधाविे में आकर पंिुकी को खदड़ेने लगा। 

उसी समय मच्छर हाथी के कान में गनुगनुाने लगा और किफोड़व ेने अपनी चोंच से हाथी की दोनों आखँों को 

फोड़ शदया। हाथी अधँा होकर आखँों की जलन और पीड़ा से शनजात पाने के शलए पोखर अथवा तालाब की 

तलाि में इधर-उधर भागने लगा।  

 उपयुमक्त पंशक्तयों में ‘बेंगिे’ (मेंढक के), ‘बोलष रिम’ (कह ेअनसुार), ‘रषग’ (क्रोध) आशद िब्द 

बांग्ला में प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं। इसके अलावा शहदंी के कुछ मानक िब्दों जसैे- ‘बषत’, ‘बड़ी’, ‘ऊपर’, 

‘मच्िर’, ‘जलन’, ‘खोज’ आशद का प्रयोग हुआ ह।ै ‘ध्यषन’, ‘बहुत’, ‘पीष्टड़त’ जसैे संस्कृतशनष्ठ िब्दों के 

प्रयोग से लोक भाषा और भी शवशिि बनी ह।ै इसके साथ ही भोजपरुी के ‘गले’ (गया), ‘ओिरष’ (उसे), 

‘आपन’ (अपना), ‘लषगल’ (लगा) और असशमया भाषा के ‘आगवषई’ (आग ेजाना), आरु (और) इत्याशद 

िब्दों का इस कथांि में प्रयोग हुआ ह।ै सादरी भाषा की इन पंशक्तयों में शवशभन्न भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग 

के कारि यहाँ कोि-शमश्रि तथा बहुभाशषकता की शस्थशत उत्पन्न हुई ह।ै उद्धतृ अिं में कुछ िब्दों के शनम्न 

कोि रूप का प्रयोग हुआ ह।ै उदाहरि के तौर पर- ‘चईल’, ‘उईड़’, ‘फरफरषई’, ‘िुिषई’, ‘पहाँचल’, ‘आाँईख’, 

‘ष्टनिषईल’, ‘आष्टभ’, ‘आांधष’, ‘ढूाँड़े’ आशद। अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत भी मौजदू ह।ै इनका मानक रूप 

क्रमिः ‘चल’, ‘उड़’, ‘फड़फड़ाई’, ‘कुदाव’े (भोजपरुी िब्द ह,ै अथम- दौड़ाना), ‘पहुचँल’ (भोजपरुी िब्द, 

अथम- पहुचँ गया), ‘आखँ’, ‘शनकाल’, ‘अभी’, ‘अधंा’ तथा ‘ढूंढे’ होगा। यहाँ मेंढक और अन्य जीवों के बीच 

के संवाद में द्वयाशभमखु शस्थर संलाप की शस्थशत ह।ै ‘जोर’ िब्द की दो बार आवशृत अथामत ्‘जोर-जोर’ में पिूम 

पनुरुशक्त ह ैजो शक्रया शविषेि के रूप में प्रयकु्त हुआ ह।ै इसके अलावा ‘बेंग’ (मेंढक), ‘हषथी’, ‘पषरष्टि’ 

(पंिुक), ‘मच्िर’, ‘िषठ-ठठ्ष्टि’ (किफोड़वा) ये सभी जतंु शवज्ञान शवषयक तथा ‘मषथष’ (शसर), ‘िषन’, 

‘आाँईख’ (आखँ) िरीर के रचना शवज्ञान संबंधी प्रयशुक्तयाँ हैं।     
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* ‘गलत ्उपिशे’ (गलत उपिशे) 

यह लघ ुकथा पि-ुपशक्षयों पर आधाररत ह।ै इस कथा में वन पररविे का उल्लेख शमलता ह ैशजसमें 

एक जोड़ी बगलुा आनंदपवूमक शनवास करते थे। नर और मादा बगलुा शजस पेड़ पर अपना घोंसला बनाकर रहते 

थे उसके िीक नीचे एक शविालकाय जहरीला सपम रहा करता था। वह सपम शनरंतर बगलुा के अण्िों तथा नन्हें 

बच्चों को खाकर अपनी क्षधुा को िांत करता था। एक शदन उस सपम ने बगलुा के सभी बच्चों को खा शलया। 

उसके बाद उस दपंशत बगलेु की पीड़ा की कोई सीमा नहीं रही। व ेदोनों शकसी तालाब के शकनारे हताि होकर 

बैिे हुए थे तभी एक केकड़े ने उनकी समस्या को गभंीरतापवूमक सनुा और शमत्रवत ्सहानभुशूत प्रकट की। समस्या 

के समाधान के तौर पर उसने नेवले और सपम की ित्रतुा का हवाला दतेे हुए कहा शक नेवले की मदद से ही 

उनको इस समस्या से शनजात शमल सकती ह।ै दपंशत बगलेु ने केकड़े के सझुाव का यथावत् पालन करते हुए 

साँप के शबल से लेकर नेवले के शबल तक मछली को फें क शदया। केकड़े के कह ेअनसुार नेवला मछली को 

खाता हुआ साँप के शबल तक पहुचँ गया। उसके बाद सांप और नेवले के बीच की लड़ाई में सपम को अपनी 

जान से हाथ धोना पड़ा। परंत ुनवेला उस स्थान पर बस गया और शफर धीरे-धीरे वह बगलेु के बच्चों का शिकार 

करने लगा तथा उनकी जान को भी खतरा हो गया। इस तरह बगलुों की समस्या के शनदान के बजाए उनकी 

समस्या और बि गयी। यह लघकुथा चाय जनगोष्ठी में बच्चों के शलए प्रचशलत पंचतंत्र की शिक्षाप्रद कहानी 

ह।ै इसका मलू ध्येय बच्चों को यह शिक्षा दनेा ह ैशक गभंीर समस्या की शस्थशत में शकसी भी सझुाव को ग्रहि 

करने से पवूम बशुद्ध और शववके से काम लेना चाशहए। अन्यथा समस्या और बि जाती ह।ै          

अनशुीलन 1: 

“अहह्ल शक बोलबो शमता, हामर दखुके बात।’ बकशलये दनुो आईँख से झरझराईके लोर शनकले लागल। ‘ज े

गाछमें खसंा बाँइधके हामशन पोवाशल जागाली ओह ेगाछके नीचे एकटा साँप शबल बानाईके रह ेलागले होय। 

उ भीषि दिु लागे। उ माझ-ेमाझ ेगाछे उइि के बकला छानागलुा खाई जा होय। आईझ हामर सभ ेछानागलुा 

ओह ेमहुजरा साँपटा खाई दलेो।’ कनरोकोम एतने टा बात बोईलके उ फेईड़ कांद ेलागल।’ साँप से बाँचेले 

हामशन शक ज ेउपाई करबो कोनो शचंता कोईरके नाई पाशह। बकलीटा खाखड़ाके बोलल।”13  

 उद्धतृ पंशक्तयों में मादा बगलुा अपनी व्यथा को केकड़े के सामन ेव्यक्त करती ह।ै वह रोते हुए कहती ह ै

शक शजस वकृ्ष पर उनका घोंसला बना था उसके नीचे एक दिु सपम अपना शबल बनाकर रहने लगा। वह सपम 
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बीच-बीच में हमारे बच्चों को खा जाता ह।ै आज उसने शफर हमारे सभी बच्चों को खाकर अपनी क्षधुा िांत 

की। इस सपम से हमें कैसे मशुक्त शमले इसका कोई समाधान ही नहीं सझू रहा ह।ै 

 मादा बगलुा और केकड़े के बीच हो रह ेउपयुमक्त संवाद में प्रोशक्त के स्तर पर द्वयाशभमखु शस्थर संलाप 

की शस्थशत ह।ै इसमें हम बांग्ला, शहदंी, भोजपरुी आशद भाषाओ ंके िब्दों का प्रयोग सहज दखे सकते हैं। जसैे- 

‘बोलबो’ (बोलूँ), ‘गषिे’ (पेड़ पर), ‘िषांि’े (कं्रदन) आशद बांग्ला भाषा के िब्द हैं। ध्यातव्य ह ैशक ‘िषांि’े 

िब्द असशमया भाषा में भी ‘कं्रदन’ के अथम में प्रयकु्त होता ह।ै इसके अलावा ‘पोवषली’ असशमया िब्द ह ै

शजसका अथम ‘बच्चा’ ह।ै ‘बषत’, ‘नीचे’, ‘ष्टचांतष’ जसैे शहदंी के मानक िब्दों का प्रयोग हुआ ह ैतथा कुछ 

संस्कृत के िब्दों जसैे ‘भीषण’, ‘ििु’ का भी व्यवहार हुआ ह।ै साथ ही भोजपरुी के िब्द भी अशधक मात्रा में 

प्रयकु्त हुए हैं। यथा- ‘लोर’ (आँस)ू, ‘ष्टनिल ेलषगल’ (शनकलने लगा), ‘गषिमें’ (पेड़ पर), ‘रह’े (था), ‘महुजरष’ 

(व्यंग्याथम- दिु) आशद। अतः यहाँ कोि-शमश्रि तथा बहुभाशषकता की शस्थशत ह।ै संवाद में यथास्थान कुछ िब्दों 

के शनम्न कोि रूप का प्रयोग हआु ह ैशजससे भाषाद्वतै की शस्थशत शदखायी दतेी ह।ै उदाहरि के तौर पर ‘आाँईख’ 

(आखँ), ‘बषाँइधिे’ (बाँधकर), ‘बषनषईिे’ (बनाकर), ‘उइठ’ (उि), ‘आईझ’ (आज), ‘बोईलिे’ (बोलकर), 

‘फेईड़’, ‘उपषई’ तथा ‘िोईरिे’ आशद िब्दों को दखे सकते हैं। इन िब्दों का मानक रूप क्रमिः ‘आँख’, 

‘बाँधकर’, ‘बनाकर’, ‘उि’, ‘आज’, ‘बोलकर’, ‘शफर’, ‘उपाय’ तथा ‘करके’ होना चाशहए। ‘मषझे-मषझे’ में 

एक ही िब्द की पनुरावशृत हुई ह।ै अतः यहाँ पिूम पनुरुशक्त ह।ै ‘बिलष’ (बगलुा), ‘बिष्टल’ (मादा बगलुा), 

‘सषाँप’, ‘खषखड़ष’ (केकड़ा) ये सभी अलग-अलग जीव हैं। इन्हें जतं ुशवज्ञान संबंधी प्रयशुक्त कह सकते हैं। इसके 

अशतररक्त ‘आईझ हषमर सभ ेिषनषगलुष ओह ेमहुजरष सषाँपटष खषई िलेो’ पंशक्त में टॉशपकीकरि ह।ै इसे सामान्य 

भाशषक संरचना के शनयमानसुार ‘आईझ ओह ेमहुजरा साँपटा हामर सभ ेछानागलुा खाई दलेो’ के रूप में होना 

चाशहए।            

अनशुीलन 2:  

“ ‘तबे तोहशन एकटा काम कोरा।’ खाँखड़ा उपदिे दवे ेलागल। ‘तोहशन पाईहोल एकटा नेउल के िेरा से साँप 

के शबल तक मछरी फें इक के देबे होतो। माछरी के गमक लोई के नेउल साँपके गाँता तक आई जात। तोहशन 

जानबे कराहा ज ेनेउल आर  साँप दनुः दनुोके महाित्र ुलागय। नेउल जरूर साँपके धइर के खाई जात आर  संग-े

संग ेतोहशनके ित्र ुसबशदन के माने खतम होई जात।’ ”14        
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 इस अिं का भावाथम कुछ इस प्रकार ह ैशक ‘शफर तमुलोग एक काम करो।’ केकड़े ने उपदिेात्मक स्वर 

में कहा शक ‘तमुलोग सवमप्रथम शकसी नेवले के िेरे से लेकर सपम के शबल तक मछली फें क दो। मछली की सगुधं 

से नेवला सपम के शबल तक पहुचँ जाएगा। तमुलोग तो सपम और नेवले की ित्रतुा से पररशचत ही हो। नेवला 

अवश्य ही सपम को मारकर खा जाएगा और इससे तमु्हारा ित्र ुहमिेा के शलए समाप्त हो जाएगा। 

 उद्धतृ पंशक्तयों में ‘उपिशे’, ‘महषशत्र’ु जसैे िब्द संस्कृत के हैं। इसके अलावा शहदंी के कुछ मानक 

िब्दों जसैे ‘ति’, ‘सब’, ‘ष्टिन’ आशद का भी प्रयोग हुआ ह।ै ‘जरूर’ अरबी िब्द ह ैतथा ‘गषाँतष’ (गि्ढा), 

‘नेउल’ (नेवला) बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं। इसके अशतररक्त यहाँ भोजपरुी के कुछ िब्द, यथा- 

‘िवे ेलषगल’ (दनेे लगा), ‘डेरष’ (घर), ‘गमि’ (सगुधं) आशद प्रयोग शकये गये हैं। अतः सादरी के इन वाक्यों 

में अरबी, असशमया, बांग्ला, शहदंी, भोजपरुी आशद भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग के कारि यहाँ कोि-शमश्रि की 

शस्थशत ह।ै साथ ही इस भाशषक प्रवशृत्त से चाय जनगोष्ठी समाज के बहुभाषी होने का भी संकेत शमलता ह।ै यहाँ 

‘मिरी’, ‘फें इि’ तथा ‘धइर’ शनम्न कोि रूप हैं। इसके शलए मानक भाषा में क्रमिः ‘मछली’, ‘फें क’ तथा 

‘धर’ (पकड़) िब्द प्रचशलत हैं। अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै ‘खषखड़ष’ (केकड़ा), ‘नेउल’ (नेवला), 

‘सषाँप’, ‘मिरी’ आशद शवशवध प्रकार के जतं ुशवज्ञान शवषयक प्रयशुक्तयों के अतंगमत आते हैं। ‘सांग-ेसांग’े में पिूम 

पनुरुशक्त ह।ै प्रोशक्त के स्तर पर इस संवाद अिं में केकड़े द्वारा शदये गये उपदिे को द्वयाशभमखु शस्थर संलाप कह 

सकते हैं। 

6.1.4 सामाणिक कथाए ँ 

* ‘तषाँष्टत आर परी’ (तषाँती और परी) 

चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत यह लोककथा यद्यशप एक परीकथा ह ैशकन्त ुइसमें चाय श्रशमक समाज में 

व्याप्त सामाशजक स्तरीकरि के साथ ही वगम संघषम और पाररवाररक संबंधों का भी उल्लेख शमलता ह।ै इस कथा 

के कें द्र में धीमा नाम का पात्र रहता ह ैजो ताँती अथामत ्बनुकर समाज का प्रशतशनशधत्व करता ह।ै शनम्न वगम 

शकसी तरह से अपनी शदनचयाम में संघषमरत रहता ह ैतथा उनकी मनोदिा कैसी होती ह ैइन्हीं संदभों को कें द्र में 

रखकर कहानी की पषृ्ठभशूम तैयार की गयी ह।ै कहानी की कथावस्त ुके प्रारंभ में धीमा कपड़े की बनुाई कर रहा 

ह ैऔर उस दौरान चरखा टूट जाता ह।ै उसे िीक करने के शलए वह जगंल में उपयकु्त लकड़ी की तलाि में 

शनकल पड़ता ह।ै जसैे ही वह पेड़ को काटने के शलए कुल्हाड़ी उिाता ह ैउस समय पेड़ पर बैिी परी धीमा से 
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पेड़ को न काटने का आग्रह करती ह ैतथा बदले में इशच्छत वर के माँग का अवसर दतेी ह।ै उस दौरान धीमा 

संिय में पड़ जाता ह ैशक क्या वर माँगा जाए। इसीशलए वह परी से एक शदन का समय माँगकर अपने गाँव की 

ओर लौट जाता ह।ै गाँव लौटते हुए धीमा को उसका शमत्र हजाम (िाकुर) शमल जाता ह।ै जगंल का संपिूम वतृांत 

सनुने के पश्चात ्िाकुर धीमा को उपदिे दतेा ह ैशक वह परी से एक राज्य और धन-संपशत्त माँग ले। धीमा घर 

जाकर अपनी पत्नी से इस शवषय में चचाम करता ह ैऔर िाकुर के सझुाव के बारे में भी उसे बताता ह।ै धीमा की 

पत्नी का यह मानना था शक राजा होना, प्रजा के दःुख-कि का शनवारि करना आशद दषु्कर कायम ह।ै राजा बनने 

के पश्चात ्उसके जीवन में प्रजा के प्रशत उत्तरदाशयत्व इतना बि जाएगा शक भोग-शवलास का भी समय नहीं 

बचेगा। अतः वह परी से दो शसर तथा चार हाथ माँग ले। उसके बाद कपड़े की बनुाई वह और अशधक िीघ्रता 

से कर पाएगा।   िाकुर के बार-बार समझाने के बावजदू धीमा ने अपनी पत्नी के सझुाव के अनरुूप परी से वर 

की माँग की। इच्छा पशूतम के बाद धीमा सहषम अपने गाँव को लौट रहा था शक उसके इस असामान्य रूप को 

दखेकर गाँव में भय का माहौल छा गया। गाँव वालों ने धीमा को ितैान समझकर उसकी मार-मारकर हत्या कर 

दी। अतं समय में धीमा को इस बात का भान हुआ शक यशद उसने अपनी पत्नी की बात न मानकर शमत्र की बात 

मान ली होती तो उसकी ऐसी हालत न होती। कुलशमलाकर इस लोककथा के मलू में यह संदिे शनशहत ह ैशक 

शकसी भी उपदिे को मानने अथवा शकसी बड़े शनिमय के पवूम शववके से काम लेना चाशहए। मनषु्य द्वारा शलया 

गया एक गलत शनिमय उसके संपिूम जीवन को तहस-नहस कर सकता ह।ै इसके अलावा इस कथा में आशथमक 

तंगी से जझू रह ेिाकुर, धीमा जसैे पत्रों के माध्यम से चाय जनगोष्ठी के लोक की मनोदिा तथा समाज को 

शचशत्रत करने का प्रयास शकया गया ह।ै इस लोककथा के कुछ अिंों का समाजभाशषक दृशि से शवशे्लषि इस 

प्रकार ह-ै                

अनशुीलन 1: 

“ ‘हा, कोनो बात नाई लाग।े’ मसुकु-मसुकु हाँइस के परी बोलल। आर  धीमा घर बाटे जाए लागल। शक जे 

खजत एहटेा भाबते-भाबते जाते-जाते धीमा ओकर शमता नाशपत िाकुर के पाई गले। धीमा ओकरा सब बात 

बातालो आर  परीके बरके शवषये जानालो। ‘शक बर खोजबे तोई भाबे नाई पारेह।े’ िाकुर जोरसे हाल्ला कईरके 

ओकरा पछूल। उ बोलल ‘आरे दोस्त धन छोईड़के आर  शक खोजबे? एगो राज्य खोज आर  धन-संपशत्त खोज। 

राजा हवकेे बर माँग। ताकर पाछे हामके तोर महा मतं्री बनाई लेब।े बझुले।’ ”15  
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 उपयुमक्त संवाद-अिं उस समय से संबंशधत ह ैजब धीमा को परी मनचाहा वर माँगन ेके शलए कहती ह।ै 

धीमा उस समय संिय में पड़ जाता ह ैऔर सोचने-शवचारने के शलए कुछ समय माँगता ह।ै तब परी मसु्कुराते 

हुए कहती ह ै‘हाँ, कोई बात नहीं ह।ै’ और शफर धीमा अपने घर की ओर लौट आता ह।ै रास्ते में वह यही 

सोचता ह ैशक उसे क्या वर माँगना चाशहए तभी उसकी मलुाकात िाकुर स ेहोती ह।ै धीमा उसे समचूी घटना का 

वतृांत सनुाता ह।ै िाकुर तीव्र स्वर में पछूता ह ैशक ‘तमु्हें यह नहीं समझ आ रहा ह ैशक क्या वर माँगना है।’ वह 

पनुः कहता ह ैशक ‘अरे दोस्त धन छोड़कर और क्या माँग सकते हो? एक राज्य और धन-संपशत्त की याचना 

करो। राजा बनने का वर माँगो। उसके बाद मझु ेअपना महामतं्री बना लेना। समझे।’  

 उक्त संवाद में प्रोशक्त के स्तर पर गत्यात्मक संलाप की शस्थशत हम दखे सकते हैं। इस संवाद में शहदंी के 

कुछ िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘बषत’, ‘जषत-ेजषते’, ‘सब’, ‘जोर से’, ‘रषज्य’, ‘मषाँग’ आशद। इसके 

अलावा बांग्ला और भोजपरुी के िब्दों का भी व्यवहार दखेा जा सकता ह।ै यथा- ‘भषबत’े (सोचते), ‘आरो’ 

(और) ये दोनों ही बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं तथा ‘ओिर’ (उसका), ‘ओिरष’ (उसे), ‘एगो’ 

(एक) तथा ‘बझुले’ (समझ)े आशद िब्द मलू रूप से भोजपरुी के हैं। अतः यहाँ कोि-शमश्रि और बहुभाशषकता 

की शस्थशत ह।ै यहा ँप्रयकु्त ‘िोस्त’ मलूतः पारसी िब्द ह ैशकन्त ुयह िब्द इस तरह भारतीय भाषाओ ंमें घलु-

शमल गया ह ैशक इसके मलू भाषा का भान नहीं होता ह।ै अतः इसे कोि-बॉरोइगं की शस्थशत के अतंगमत रखा 

जा सकता ह।ै ‘शतैषन आलो’ (ितैान आया) यह पंशक्त बांग्ला भाषा की ह ैजो कोि-अंतरि की शस्थशत को 

दिामती ह ैक्योंशक बांग्ला भाषा का यह परूा वाक्य सादरी के वाक्यों के साथ प्रयकु्त हुआ ह।ै इस संवाद में कुछ 

िब्दों के शनम्न कोि रूप का प्रयोग भी दखेा जा सकता ह।ै जैसे- ‘िोनो’, ‘आरे’, ‘हषल्लष’, ‘िोईड़िे’ आशद। 

इनका उच्च कोि रूप क्रमिः ‘कौनो/ कउनो’ (भोजपरुी), ‘अरे’, ‘हल्ला’ तथा ‘छोड़के’ होगा। अतः यहाँ 

भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै ‘रषजष’ तथा ‘महषमांत्री’ को राजतंत्र शवषयक प्रयशुक्तयों में िाशमल शकया जा सकता ह।ै 

संवाद की कुछ उशक्तयों में टॉशपकीकरि की शस्थशत शदखायी देती ह।ै उदहारि के शलए ‘मसुिु-मसुिु हषाँइस िे 

परी बोलल’ तथा ‘ष्टि बर खोजबे तोई भषबे नषई पषरेह’े इन दोनों पंशक्तयों को दखे सकते हैं। सामान्य भाशषक 

संरचना के शनयमानसुार इन्हें क्रमिः ‘परी मसुकु-मसुुक हाँइस के बोलल’ तथा ‘तोई शक बर खोजबे भाबे नाई 

पारेह’े के रूप में होना चाशहए। इसके अलावा परेू संवाद में कई स्थानों पर पनुरुशक्तयों का प्रयोग हुआ ह।ै यथा- 

‘मसुिु-मसुिु’, ‘भषबते-भषबत’े, ‘जषत-ेजषत’े में पिूम पनुरुशक्त ह ै तथा ‘धन-सांपष्टि’ (शहदंी-संस्कृत) में 

आशधक्यबोधक पनुरुशक्त ह।ै      
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अनशुीलन 2:  

“‘ितैान आलो, ितैान आलो बोईलके चाइरोशदग ेहाल्ला होई गले। ‘दमुरू, चाईर हाँथ के ितैान दखेबा, आवा 

ग’ (गअ) बोईलके हाल्ला होव ेलागल।’ हाल्ला िईुन के बहुत मानषु जमा होल। धीमा आपन िशक्त कुलाई 

मान ेशचल्लाई-शचल्लाई के बोलल- ‘हाम ेधीमा लाशग। तोहशन शबश्वास कोर।’ मगर केउ ओकरा शबश्वास नाई 

करल। सबकोई उकरा मारे लागल आर  मारते-मारते ओकरा मराई देल। मरेक समय धीमाके मोने परल िाकुर 

के बात ‘बड़ी दखु ेउ शचंता करल ज ेआगर िाकुर के बात िनुले जरूर हामर एई दिा नाई हतलः।’”16 

 आिय ह ैशक परी से वरदान में दो शसर और चार हाथ वाला िरीर प्राप्त करन ेके बाद धीमा जब अपने 

गाँव लौटा तब चारों ओर भय का माहौल हो जाता ह।ै गाँव वाल ेिोर मचाते हुए कहते हैं शक ‘ितैान आया, 

ितैान आया। दो शसर और चार हाथों वाले ितैान को दखेो, सभी आओ।’ इस तरह से चारों तरफ कोलाहल 

मचने लगा। िोर सनुकर बहुत से लोग एकशत्रत हुए। उस समय धीमा यथािशक्त शचल्लाकर लोगों को शवश्वास 

शदलाने का प्रयत्न करने लगा की ‘मैं धीमा ह ।ँ तमुलोग शवश्वास करो।’ लेशकन उस भीड़ ने मार-मारकर धीमा 

की जान ले ली। अशंतम क्षिों में धीमा को िाकुर की बात याद आयी। ‘अत्यंत दखुी होकर वह सोचने लगा शक 

यशद िाकुर की कही बात उसने मान ली होती तो आज उसकी ऐसी ददुमिा नहीं होती।’       

उक्त संवाद में प्रोशक्त के अतंगमत गत्यात्मक संलाप की शस्थशत सहज दृिव्य ह।ै संवाद में ‘शतैषन’ और 

‘जरूर’ अरबी िब्द हैं। इसके अलावा ‘मगर’, ‘बड़ी’, ‘बषत’, ‘बहुत’, ‘शष्टि’, ‘ष्टवश्वषस’, ‘समय’, ‘िशष’ 

आशद शहदंी तथा संस्कृत भाषा में प्रयकु्त होने वाले मानक िब्द हैं। इसमें भोजपरुी, बांग्ला और असशमया भाषा 

के प्रचशलत िब्दों का भी व्यवहार दखेा जा सकता ह।ै जसैे- ‘ओिरष’ (उसे), ‘मषरे लषगल’ (पीटने लगा) दोनों 

िब्द भोजपरुी के हैं, ‘िेउ’ (कोई) और ‘िमुरू’ (दो शसर) क्रमिः बांग्ला तथा असशमया भाषा के िब्द हैं। सादरी 

भाषा के वाक्यों में इन सभी भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग से कोि-शमश्रि और बहुभाशषकता की सचूना शमलती 

ह।ै इसी तरह से ‘ि’ु (दो), ‘चषइर’ (चार) संख्यासचूक तथा ‘हषथ’, ‘मरू’ (शसर) िरीर-रचना शवज्ञान संबंधी 

प्रयशुक्तयाँ हैं। इस संवाद में ‘ष्टचल्लषई-ष्टचल्लषई’ तथा ‘मषरते-मषरत’े में पूिम पनुरुशक्त ह ैजो शक्रया के रूप में प्रयकु्त 

हुआ ह।ै उक्त लोककथा के संवाद में कुछ िब्दों के शनम्न कोि रूप का प्रयोग हुआ ह ैशजससे भाषाद्वैत की 

शस्थशत उत्पन्न हुई ह।ै उदाहरि के शलए ‘हषल्लष’, ‘शईुन’, ‘आगर’ आशद िब्द प्रमखु हैं। इन िब्दों का मानक 

रूप क्रमिः ‘हल्ला’, ‘सनु’ तथा ‘अगर’ ह।ै इसके अलावा ‘मरेि समय धीमषिे मोने परल ठषिुर िे बषत’ 
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पंशक्त में हम टॉशपकीकरि की शस्थशत दखे सकते हैं। सामान्य वाक्य-संरचना के अनसुार इस वाक्य का रूप कुछ 

इस प्रकार होगा- ‘मरेक समय धीमाके िाकुर के बात मोने परल’। इस वाक्य में ‘मोन ेपरल’ पर शविषे बल दनेे 

के शलए उसे उसके शनधामररत स्थान से स्थानांतररत शकया गया ह।ै          

* ‘सषत भषई एि बष्टहन' (सषत भषई और एि बहन) 

चाय श्रशमक समाज में प्रचशलत यह लोककथा मलूतः एक पाररवाररक कथा ह।ै इसे चाय श्रशमक ‘रुदन 

काशह्न’ अथामत ्‘रोदन कहानी’ कहते हैं। यह लोककथा सात भाइयों और उनकी एकमात्र बहन पर कें शद्रत ह।ै 

इस लोककथा में आत्मीय संबंधों और संवदेनाओ ंको ताक पर रखकर शकस प्रकार स्वाथम-शसशद्ध को प्रमखुता 

दी जाती ह ैउसे दिामया गया ह।ै इस दृशि से यह लोककथा वतममान संदभम में प्रासंशगक ह।ै आज लोग अपने 

छोटे-बड़े स्वाथम के शलए मानवीय मलू्यों का हनन कर दतेे हैं। इस लोककथा के आरंभ में अत्यंत कम उम्र में ही 

माता-शपता के दहेावसान के कारि सातों भाइयों ने शमलकर अपनी बहन का लालन-पालन शकया। इस पररवार 

का भरि-पोषि शिकार पर ही आधतृ था। सातों भाई जब जगंल की ओर शिकार के शलए शनकल पड़ते थे तब 

छोटी बहन घर-बार, खाद्य सामग्री आशद तैयार करती थी। एक शदन साग काटते हुए छोटी बहन की उंगली कट 

गयी। बहन ने खनू से सने साग को पकाकर भाइयों को शखला शदया। सभी भाइयों ने खबू चाव से उस शदन भोजन 

ग्रहि शकया और अतं में बहन से भोजन के अत्यशधक स्वाशदि होने का कारि जानकर व ेसभी अचंशभत हो 

गय।े उनलोगों ने सोचा शक जब बहन का खनू इतना स्वाशदि हो सकता ह ैतो उसका माँस शकतना स्वाशदि 

होगा। शफर सभी भाइयों ने शमलकर बहन को मारकर खाने की योजना बनायी शकन्त ुसबसे छोटे भाई ने इस 

योजना में भाग लेने से मना कर शदया। छोटी बहन के प्रशत स्नेहवि उसने स्वयं को बारंबार रोकने का प्रयास 

शकन्त ुबड़े भाइयों के आदिे का अनादर कर पाना उसके शलए असंभव था। दसूरे ही शदन सातों भाई अपनी 

बहन को धोख ेसे जंगल की ओर ले गय।े बहन को जब भाइयों की इस मनसा का भान हुआ तो उसके शलए 

वह क्षि हृदय शवदारक था। जब सभी भाई बारी-बारी से तीर-धनषु से शनिाना साधते तो बहन कं्रदन करते हुए 

गीत गाने लगती थी। अतंतः सबस ेछोटे भाई के हाथों ही उसकी मतृ्य ुहोती ह।ै जंगल में सभी भाई अपनी बहन 

के िरीर के माँस को खाते हैं शकन्त ुसबसे कशनष्ठ भाई माँस न खाकर िषे भाइयों की नज़रों से बचकर मछली 

और केकड़ा खा लेता ह।ै तत्पश्चात ्बहन के माँस और हि्शियों को उस स्थान पर गाड़ दतेा ह।ै 
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कुछ शदनों के बाद वह स्थान बाँस के झरुमटुों से भर जाता ह।ै एक शदन एक साध ुउस स्थान पर  िौच 

के शलए रुकता ह।ै उस दौरान शिकायत के स्वर में एक यवुती की आवाज सनुकर वह हतप्रभ हो जाता ह।ै उसी 

बाँस के झरुमटु से बाँस काटकर जोगी कें द्रा अथामत ्सारंगी जसैा ही लोक वाद्ययंत्र बनाकर उसे बजाते हुए गाँव-

गाँव में याचना करने लगा। इसी तरह जब साध ुयाचना करते हुए सातों भाइयों के गाँव पहुचँा तो उस वाद्ययंत्र 

से सहसा कं्रशदत स्वर में गीत शनकलने लगा जबशक सबसे कशनष्ठ भाई के द्वार पर पहुचँने पर उस वाद्य से मधरु 

स्वर में भाई के प्रशत प्रेम भाव से संपकृ्त गीत का वादन होने लगा। कशनष्ठ भाई ने याचक से वह वाद्य ले शलया। 

प्रशत शदन जब वह शिकार से लौटता तो पका हुआ भोजन और घर को अत्यंत व्यवशस्थत ढंग स ेरखा पाता। 

एक शदन गौर करन ेपर उसे यह ज्ञात हुआ शक उस वाद्ययंत्र से एक अशत सुंदर यवुती शनकलती ह ैऔर परेू घर 

का काम संपन्न कर पनुः उस वाद्ययंत्र में समा जाती ह।ै वह भाई अपनी सबसे बड़ी भाभी के कह ेअनसुार युवती 

के वाद्ययंत्र से शनकलते ही उस वाद्ययंत्र को जला दतेा ह।ै उसके बाद तलुसी के जल को शछड़कते ही वह सुंदर 

यवुती एक आम लड़की अथामत ्उसकी बहन के स्वरूप को प्राप्त कर लेती ह।ै उसके बाद से दोनों सहषम जीवन 

व्यतीत करने लगते हैं। कुलशमलाकर इस कथा में बड़े ही चमत्कारपिूम ढंग से स्वाथम के बशनस्पत प्रेम को शवजयी 

बनाकर कहानी का सखुांत शकया गया ह।ै ग्रामीि पररवेि, कें द्रा जसैे लोक वाद्ययंत्र की चमत्कृत ध्वशन से कथा 

जीवतं हो उिी ह।ै इसके अलावा तलुसी जल के प्रभाव से असाधारि यवुती का साधारि हो जान दरअसल 

में चाय जनगोष्ठी समाज के लोक शवश्वास का सचूक ह।ै ध्यातव्य ह ैशक चाय जनगोष्ठी के अलग-अलग समदुायों 

में इस कहानी की कथावस्त ुमें शभन्नता व्याप्त ह।ै प्राप्त तथ्य सामग्री के आधार पर उपयुमक्त रूदन कथा के कुछ 

अिंों का समाजभाशषक शवशे्लषि यहाँ प्रस्ततु ह-ै        

“शबंध शबंध दादा 

छाशत ताँइक ताँइक दादा छाशत ताँइक ताँइक 

तोरे काँड़ तोरे धेनकु अरण्य बने जाय दादा 

अरण्य बने जाय 

x       x      x      x 

शबंध शबंध दादा 

छाशत ताँइक ताँइक दादा छाशत ताँइक ताँइक 

तोरे काँड़ तोरे धेनकु अरण्य बने जाय दादा 
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छाशत में जाय दादा 

छाशत में जाय 

x       x      x      x 

नाई बाजरे कें द्रा 

ईत’ (ईतअ) लाग ेदिुमन भाईर घर 

दया मायार िोर शछड़े 

कुले ज ेदाग लागाल 

x       x      x      x 

बाज बाजरे कें द्रा 

ईत’ (ईतअ) लाग ेभालो दादार घर 

मनेर कोथा मनेर बेथा जगु ेजगु ेराखयेे हामार।”17 

 उद्धतृ पंशक्तयों का भाव यह ह ैशक जब ज्येष्ठ छह भाई बहन की ओर तीर साधते हैं तो बहन रोते हुए 

कहती ह ैशक उसके सीने के भदेन हते ुजो शनिाना लगाया गया ह ैवह व्यथम जाएगा। उन सभी भाइयों तीर-धनषु 

से शकये गये प्रहार शवफल होकर अरण्य की ओर चले जाएँ परन्त ुवहीं जब सबसे कशनष्ठ भाई शववि होकर 

बाि का संधान करता ह ैतो बहन उस बाि को अपने सीने में सहजेना चाहती ह।ै इसी तरह से कथा में जब 

साध ुअथवा योगी लोक वाद्ययंत्र को बजाते हुए गाँव में प्रवेि करता ह ैतो िेष भाइयों के द्वार पर पहुचँने पर 

उस वाद्ययंत्र से व्यशथत स्वर में यह अनगुूजं सनुायी दतेी ह ैशक ये सभी भाई ित्र ुहैं। इनलोगों ने नैशतकता का 

अशतक्रमि कर अपनी क्षशिक स्वाथम-शसशद्ध हते ुअपनी ही बहन को मतृ्य ुके घाट उतार शदया। प्रेम और संवदेना 

के धाग ेको तोड़ समस्त कुल को कलंशकत शकया ह ैजबशक सबसे छोटे भाई के द्वार पर जात ेही उस वाद्ययंत्र 

से मधरु ध्वशन के शनष्पादन हते ु तीव्र उत्कंिा शदखायी दतेी ह।ै वह बहन अपने अत्यंत शप्रय भ्राता के प्रशत 

आत्मीयता को दिामते हुए कहती ह ैशक यह तो अच्छे भाई का घर ह।ै अतः वाद्ययंत्र को यहाँ बजना चाशहए। 

यही भ्राता तो मरेे मन की सारी व्यथा को समझते हैं और मझु ेसदवै स्नेह दतेे हैं। इन पंशक्तयों के माध्यम से शनम्न 

स्तरीय स्वाथम की शसशद्ध हते ुशकस तरह से लोग पाररवाररक तथा मानवीय मलू्यों का हनन करते हैं उसे दिामने 

का प्रयास शकया गया ह।ै  
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 प्रस्ततु पंशक्तयों में भाइयों के सम्मखु बहन द्वारा करुि स्वर में कही गयी बातें प्रोशक्त के स्तर पर मखु्यतः 

द्वयाशभमखु शस्थर संलाप की उदाहरि हैं। इसके अलावा असशमया, बांग्ला, भोजपरुी आशद भाषाओ ंके िब्दों 

का प्रयोग भी यहाँ दृिव्य ह।ै जसैे- ‘शबंध’ (भदेन), ‘काँड़’ (तीर), ‘धेनकु’ (धनषु) ये सभी असशमया भाषा में 

प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं। इसके साथ ही ‘बने’, ‘बाजरे’, ‘शछड़े’, ‘कुले’, ‘मायार’, ‘मनेर’, ‘बेथा’ आशद बांग्ला 

भाषा के िब्द हैं। ‘कुल’, ‘माया’, ‘मन’ आशद संस्कृतशनष्ठ शहदंी िब्द हैं शकन्त ुइन िब्दों के उच्चारि और 

इनमें यकु्त कारक शचह्नों को देखा जाए तो य ेमलूतः बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होने वाले िब्द जान पड़ते हैं। इन 

पशंक्तयों में कुछ ऐसे िब्दों का भी प्रयोग हुआ ह ैशजनका असशमया तथा बांग्ला दोनों ही भाषाओ ंमें प्रयोग 

शकया जाता ह।ै जसैे- ‘दादा’ (भईया), ‘बने’ (वन में), ‘नाई’ (नहीं), ‘भाल’ (अच्छा), ‘कोथा’ (बात) आशद। 

इसके अशतररक्त ‘छाती’ भोजपरुी का िब्द ह ैशजस ेअसशमया के प्रभावस्वरूप ‘छाशत’ (सीना) शलखा गया ह ै

तथा ‘दाग’ फारसी का और ‘जाय’, ‘िोर’ आशद शहदंी िब्द हैं। ये सभी शभन्न भाषाई िब्द कोि-शमश्रि तथा 

बहुभाशषकता की शस्थशत को दिामते हैं। रूदन कहानी के उपयुमक्त अिं में ‘छाशत में जाय’ यह परूी पंशक्त भोजपरुी 

भाषा की ह ैशजसका प्रयोग बागाशनया भाषा के वाक्यों के साथ इस गीत कथा में हुआ ह।ै अतः यहाँ कोि-

अतंरि की शस्थशत ह।ै इसके साथ ही ‘शबंध-शबंध’, ‘ताँइक-ताँइक’, ‘जगु-ेजगुे’ तथा ‘अरण्य-बन’े में हम 

पनुरुशक्तयों की प्रवशृत सहज ही दखे सकते हैं। इनमें ‘शबंध-शबंध’, ‘ताँइक-ताँइक’, ‘जगु-ेजगुे’ में पिूम पनुरुशक्त ह ै

क्योंशक यहाँ एक ही िब्द की दो बार आवशृत हुई ह ैतथा ‘अरण्य-बन’े (संस्कृत-बांग्ला) में आशधक्यबोधक 

पनुरुशक्त ह।ै इनमें पिूम पनुरुशक्त का प्रयोग ‘अशधकता’ के संदभम में हुआ ह ैतथा ‘अरण्य-बने’ इस दोनों ही िब्दों 

का अथम तो एक ह ैशकन्त ुये दोनों ही िब्द शभन्न भाषाओ ंयथा- संस्कृत और बांग्ला में प्रयुक्त होते हैं। ‘धेनकु’ 

तथा ‘काड़ँ’ औजार शवषयक प्रयशुक्तयों के उदाहरि हैं तथा ‘दया’, ‘माया’ आशद को मनषु्य के संवदेनात्मक 

भाव संबंधी और ‘दादा’, ‘भाई’ आशद को ररश्ते-नाते की प्रयशुक्तयों में िाशमल शकया जा सकता ह।ै कथा की 

पंशक्तयों में प्रयकु्त ‘दिुमन’ िब्द शनम्न कोि का ह ै शजसका मानक रूप ‘दशु्मन’ ह।ै अतः यहाँ भाषाद्वतै की 

शस्थशत को सहज ही दखे सकते हैं। इसके अलावा ‘मनेर कोथा मनेर बेथा जगु ेजगु ेराखेये हामार’ यह पंशक्त 

सामान्य भाशषक संरचना के शनयमों के अनरुूप नहीं ह।ै इसका मानक रूप ‘हामार मनेर कोथा मोनेर बेथा जगुे 

जगु ेराखये’े होगा। अतः यह पंशक्त टॉशपकीकरि की शस्थशत का उदाहरि ह।ै इस वाक्य में ‘मनेर कोथा’ पर बल 

दनेे के शलए उसे वाक्यारंभ में रखा गया ह।ै                   
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 उपयुमक्त सभी शववचेनों के आधार पर शनष्कषमतः यह कहा जा सकता ह ैशक चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत 

लोककथाए ँइस समाज के शवशभन्न पक्षों और संदभों को उद्धाशटत करती हैं। अशधकतर लोककथाओ ंमें पेड़-

पौधों और पि-ुपशक्षयों के माध्यम से मानव-मन के भावों और अनभुशूतयों की अशभव्यशक्त हुई ह।ै इसके साथ 

ही चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत शमथक, परंपरागत रीशत-नीशत, शवशभन्न संस्कारों तथा शवश्वासों का बोध होता ह।ै 

शविेषकर लोककथाओ ंकी भाषा में शभन्न भाषाओ ंजसैे- असशमया, बांग्ला, भोजपरुी, शहदंी तथा संस्कृत के 

मानक िब्दों के प्रयोग से कोि-शमश्रि तथा बहुभाशषकता की शविषेता स्पितः उभरकर आयी ह।ै कहीं-कहीं 

कोि-अतंरि और कोि-बॉरोइगं की शस्थशत भी सहज दृिव्य ह।ै इसी तरह से कई लोककथाओ ंकी भाषा में 

भाषा के शनम्न कोि के प्रयोग से भाषाद्वतै की शस्थशत का पता चलता ह।ै शवशभन्न स्थानों पर पनुरुशक्तयों तथा 

प्रयशुक्तयों के प्रयोग से भाषा और अशधक शवशिि प्रतीत होती ह।ै वाक्यों के शकसी एक शविषे िब्द पर अशतररक्त 

बल दनेे के उद्दशे्य से उसे वाक्य-संरचना के सामान्य शनयमों के बरअक्स वाक्य के प्रारंभ में रखा गया ह ैशजससे 

टॉशपकीकरि की शस्थशत का बोध होता ह।ै प्रोशक्त के स्तर पर भी दखेा जाए तो प्रत्यक्ष अथवा परोक्ष रूप से 

पात्रों के संवाद की शस्थशत के कारि यथास्थान एकालाप, शस्थर तथा गत्यात्मक संलाप की प्रवशृत्त का भान 

होता ह।ै असशमया भाषा के शविषे प्रभाव के कारि बागाशनया भाषा में प्रचशलत इन लोककथाओ ंकी भाषा में 

भाषाई शवकल्पन का भी खबू प्रयोग शमलता ह।ै कुलशमलाकर हम यह कह सकते हैं शक चाय जनगोष्ठी में 

प्रचशलत इन लोककथाओ ंकी भाशषक-संरचना एव ंउनकी अतंवमस्त ुसे इस समदुाय की सामाशजक संरचना का 

स्पितः बोध हो जाता ह।ै य ेलोककथाए ँएक तरह से चाय जनगोष्ठी समाज की तहरीर हैं, सच्ची तस्वीर हैं।  
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6.2 लोक नाट्य 

 चाय जनगोष्ठी में लोक नाट्य के शलए लोकपाला व लोकजात्रा िब्द भी प्रचशलत ह।ै वसैे तो उत्तर 

प्रदिे, शबहार, झारखिं, पशश्चम बंगाल, उड़ीसा तथा छत्तीसगि आशद राज्यों में लोक नाट्य की सदुीघम परंपरा 

रही ह।ै इन अचंलों से असम आये चाय श्रशमक समदुाय में भी रामायि-महाभारत के शवशभन्न प्रसंगों, श्री 

जगन्नाथ प्रभ ुसे संबंशधत लोकपाला तथा अन्य सामाशजक संदभों से संबंशधत लोक नाट्यों का उल्लेख शमलता 

ह।ै शकंत ुशब्रशटि सरकार व चाय उद्योग के िोषि, दमन, उत्पीड़न आशद शवशभन्न कारिों से चाय जनगोष्ठी की 

सांस्कृशतक गशतशवशधयों में काफी चनुौशतयाँ आयीं। इसके पररिामस्वरूप लोक नाट्यों का प्रचलन लगभग 

समाप्त होने लगा तथा कालांतर में ये लोक प्रचशलत नाट्य लगभग शवस्मतृ हो गय।े क्षेत्र-सवके्षि से यह ज्ञात 

हुआ शक पशश्चम बंगाल के कुमी, महतो, बाउरी, राजोवार आशद समदुायों में ‘शिव गाजन’ अथवा ‘शिव गजमन’ 

नामक लोक नाट्य का प्रचलन था। यह मलूतः एक नतृ्य नाटक ह ै शजसमें अलग-अलग पात्र गीत-नतृ्य के 

माध्यम से नाटक को आग ेबिाते हैं। इस नाटक का प्रचलन पशश्चम बंगाल के सीमांत अचंलों, उड़ीसा तथा 

झारखिं में ह।ै इसके अलावा ‘लशलता-िबर  पाला’, ‘बाघाम्बर पाला’, ‘िीतलाम मगंल’ आशद लोकपाला 

के प्रचलन का भी उल्लेख शमलता ह।ै छत्तीसगिी लोक नाट्य के अतंगमत ‘रामचंद्रजी’, ‘सीता-माई’, ‘लक्ष्मि 

भाई’ आशद प्रमखु हैं। इस तरह हम दखेते हैं शक चाय जनगोष्ठी में लोक नाट्य की परंपरा तो थी शकन्त ुआज 

यह परंपरा शवलपु्त हो चकुी ह।ै वतममान समय में ऐसे शकसी भी लोक नाट्य के मचंन अथवा प्रचलन का साक्ष्य 

नहीं शमलता ह।ै यह कहना अनशुचत नहीं होगा शक चाय जनगोष्ठी में प्रचशलत लोक नाट्य केवल नामोल्लेख 

तक शसमट कर रह गये हैं। इन लोक प्रचशलत नाटकों की कथावस्त,ु पात्र-योजना तक लोग भलूने लग ेहैं। हाँ, 

आज इस समाज में व्यशक्तगत तौर पर शलख ेगये नाटकों का अशधक प्रचलन ह।ै सामाशजक, आशथमक, धाशममक 

पषृ्ठभशूम को लेकर अनेक नाटक प्रचशलत हैं। इसके अलावा कुछ मनोरंजन प्रधान नाटक भी शलख ेगये हैं। 

आजकल इन्हीं नाटकों का मंचन होता ह।ै                      

बहरहाल, चाय जनगोष्ठी के लोशध, खशड़या तथा िबर  आशदवासी समाज में प्रचशलत लोक नाट्य 

‘लशलता-िबर  पाला’ अत्यंत लोकशप्रय रहा ह।ै ‘असम चाह जनगोष्ठी साशहत्य सभा’ के संस्थापक स्वगीय 

श्री गििे चंद्र कुमी ने चाय जनगोष्ठी के लोक साशहत्य पर अनसंुधानपरक मतंव्य शदये। बसंत राजोवार द्वारा 

संपाशदत ‘गिेि चंद्र कुमी रचनावली’ में संकशलत एक आलेख में ‘लशलता-िबर  पाला’ नाट्य का संशक्षप्त 
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पररचय तथा कुछ अिंों का उल्लेख शमलता ह।ै अतः इस उप-अध्याय में वहीं से साक्ष्य लकेर ‘लशलता-िबर  

पाला’ लोक नाट्य के कुछ अंिों का समाजभाशषक दृशि से अध्ययन-शवशे्लषि शकया जाएगा। दरअसल, िबर  

आशदवासी समदुाय का उल्लेख रामायि, महाभारत आशद महाकाव्यों में शमलता ह।ै रामकथा की प्रशसद्द पात्र 

सबरी का संबंध इसी समदुाय से ह।ै वही सबरी जो अपन ेआराध्य की प्रतीक्षा में शनत प्रशत मीिे बेर चखकर 

रखती ह।ै सबरी जसैी भशक्त, प्रतीक्षा और श्रीराम की भक्त वत्सलता रामायि का वह मममस्पिी प्रसंग ह ैजो 

अतःस्थल की गहराइयों को स्पिम करता ह।ै इसी तरह से श्रीकृष्ि के पैरों में तीर से प्रहार करने वाला जरा िबर  

भी इसी आशदवासी समाज से था। उसके प्रहार के कारि श्रीकृष्ि का महाप्रयाि हुआ था। इसके बाद जरा 

िबर  के पतु्र शवश्ववस ुिबर  ने ही सवमप्रथम प्रभ ुजगन्नाथ के नील माधव रूप की पजूा की थी। तब से लेकर 

आज तक जरा िबर  के विंधर श्री जगन्नाथ प्रभ ुकी सेवा तथा भोग-प्रसाद बनाने में अग्रिी भशूमका शनभाते 

हैं। प्रस्ततु लोक नाट्य ‘लशलता-िबर  पाला’ में प्रभ ुजगन्नाथ के नील माधव रूप की मशहमा तथा जरा िबर  

के पतु्र शवश्ववस ुिबर  की अनन्य भशक्त का विमन शमलता ह।ै वसैे तो यह नाटक प्रमखु रूप से उशड़या भाषा में 

ह ैशकंत ुइसमें संस्कृत, बांग्ला, भोजपरुी, असशमया भाषा का प्रभाव भी दखेा जा सकता ह।ै             

 इस लोक नाट्य का प्रारंभ पांिव विं के राजा परीशक्षत और सकु मशुन के संवाद से होता ह।ै सकु मशुन 

महाराज परीशक्षत को श्री जगन्नाथ की कथा सनुाते हैं। इस नाटक के प्रमखु पात्र हैं- राजा इद्रद्यमु्न, ब्राह्मि कुमार 

शवद्यापशत, शवश्ववस ुिबर , शवश्ववस ुकी पतु्री लशलता। संपिूम लोक नाट्य की कथावस्त ुके माध्यम से आशदवासी 

संस्कृशत में आयम संस्कृशत के हस्तक्षेप को रेखांशकत शकया गया ह।ै राजा इदं्रद्यमु्न द्वारा िबर  पर शकया गया 

अत्याचार समय-समय पर आशदवासी समदुायों पर होन ेवाले अत्याचारों व िोषि को दिामता ह।ै समाज में 

व्याप्त विम-व्यवस्था तथा धाशममक-आनषु्ठाशनक कायों में उच्च विम के लोगों के आशधपत्य का इस लोक नाट्य 

के जररये प्रस्तशुतकरि हुआ ह।ै ‘लशलता-िबर  पाला’ लोक नाट्य के कुछ अिं दृिव्य हैं-      

“धन्य धन्य आई ज ेअक्षदिे ेराजा। 

शवष्िकु न-पाई से छाशड़ल पजूा-सेवा। 

इदं्रद्यमु्न ूनाम ततार बर शवष्ि ुभक्त। 

शवष्िकु न पाई से होईल आरत। 

चाररशदगकू राजा दतू से पेशिला। 
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शवष्िकु पाषािकु बेग ेआनह बोईला।।”1  

 प्रस्ततु पंशक्तयों का आिय यह ह ै शक अक्षदिे के राजा इदं्रद्यमु्न भगवान शवष्ि ुके अनन्य भक्त थे। 

भगवान श्रीहरर को न पाकर उन्होंने अपने सभी सैशनकों को चारों शदिाओ ंमें भगवान शवष्ि ुकी खोज में भजे 

शदया। राज आज्ञा को शिरोधायम कर सभी सैशनक भगवान शवष्ि ुकी खोज में शदग-शदगंतर भ्रमि करने लग।े कुछ 

समय के पश्चात ्राजा के सभी सैशनक शनराि व हताि होकर पनुः अपने राज्य लौट आये शकंत ुपशश्चम शदिा की 

ओर भजे ेगए ब्राह्मि कुमार शवद्यापशत जगलों में भटकते हुए शवश्ववस ुिबर  के गहृ में प्रवेि कर गय।े  

उपयुमक्त नाट्यांि में राजा अपने सैशनकों को आदिे दतेे हैं| अतः यहाँ द्वयाशभमखु शस्थर संलाप की 

शस्थशत ह|ै इसके साथ ही ‘पूजष-सेवष’, ‘ितू’, ‘रषजष’ तथा ‘भि’ शहदंी के िब्द हैं तथा ‘िषष्टड़ल’ अथामत् 

‘छाशड़लो’ बांग्ला भाषा में ‘छोड़ना’ शक्रया के शलए प्रयकु्त होता ह।ै ‘आरत’ तथा ‘पषषषण’ िब्द संस्कृत भाषा 

के हैं शजनका अथम क्रमिः ‘शचंशतत या परेिान रहना’ तथा ‘पत्थर’ ह।ै शकंत ुसंस्कृत के ‘पाषाि’ िब्द में उशड़या 

के ‘कु’ शवभशक्त के प्रयोगवि इसे संस्कृतशनष्ठ उशड़या िब्द कहना उपयकु्त होगा। ‘बेग’े िब्द असशमया तथा 

बांग्ला दोनों ही भाषाओ ंमें दु्रत गशत से शकसी काम को करने के संदभम में प्रयकु्त होता ह।ै इसके अशतररक्त ‘ततषर’ 

(उनका), ‘बर’ (बड़ा), ‘होइल’ (हुआ), ‘चषररष्टिगिू’ (चारों शदिाओ ंमें) तथा ‘बोईलष’ (संदभमगत अथम- 

बोला) आशद प्रमखुतः उशड़या भाषा के ही िब्द हैं। ‘पेष्टशलष’ मलूतः उशड़या के ‘पशसला’ (भजेना) िब्द के 

शनम्न कोि के रूप में प्रयकु्त हुआ ह।ै अतः यहाँ भाषाद्वतै की शस्थशत ह।ै मलूतः उशड़या भाषा में प्रचशलत लोक 

नाट्य की इन पंशक्तयों में संस्कृत, शहदंी, बांग्ला, असशमया भाषा के िब्दों के प्रयोग के कारि कोि-शमश्रि की 

शस्थशत को दखेा जा सकता ह।ै साथ ही बहुभाशषकता की शस्थशत भी यहाँ सहज ही दृिव्य ह।ै‘धन्य-धन्य’ में 

पिूम पनुरुशक्त ह।ै ‘पजूष’, ‘सेवष’, ‘भि’, ‘ष्टवष्ण’ु आशद िब्द शहदं ूधमम संबंधी प्रयशुक्तया ँहैं। ‘ष्टवष्णिु न-पषई से 

िषष्टड़ल पजूष-सेवष’ पंशक्त को उशड़या भाषा की सामान्य वाक्य-संरचना (कताम+कमम+शक्रया) के अनसुार 

‘शवष्िकु न-पाई से पजूा-सेवा छाशड़ल’ होना चाशहए। जबशक यहाँ ‘छाशड़ल’ शक्रया पर बल दनेे हते ुउसे उसके 

शनयत स्थान से स्थानांतररत कर उसे कमम से पवूम रखा गया हैं। अतः यहाँ टॉशपकीकरि का गिु ह।ै      

“ब्राह्मि बोइले तमु्भ ेजाशतरे िबर। 

केमतें होइशब शबभा दशुहता तमु्भर।। 

ऊपर बंिरे मोर शपता जशन्मशिला। 
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एक नाराजरे बासदुवे कु माइला।। 

मगृ बोली मोर शपता छाशड़ दलेे बाि। 

बाशजला नाराज जाई गोशवदं पदने।।”2  

 उपयुमक्त पंशक्तयाँ लोक नाट्य के उस प्रसंग से संबंशधत हैं जब ब्राह्मि कुमार शवद्यापशत के साथ शवश्ववसु 

िबर  की एकमात्र कन्या लशलता का प्रेम-संबंध अत्यंत प्रगाि हो जाता ह।ै शवश्ववस ुको जब इनके संसगम की 

सचूना शमलती ह ैतब व ेस्वयं शवद्यापशत के सम्मखु अपनी पतु्री के शववाह का प्रस्ताव रखते हैं। प्रत्युत्तर में 

शवद्यापशत कहते हैं शक उच्च विम अथामत ्ब्राह्मि कुमार और शनम्न विम यानी िबर  आशदवासी कुल की कन्या 

का शववाह कैसे संभव हो सकता ह।ै तब शवश्ववस ुअपने कुल का पररचय दतेे हुए कहते हैं शक उनके शपता ने 

श्रीकृष्ि के पैरों को मगृ समझकर शिकार हते ुबाि का संधान कर शदया था। इससे श्रीकृष्ि का पथृ्वी लोक से 

महाप्रयाि हुआ। कृष्ि के आिीवामद से ही उनके शपता जरा िबर  को बैकंुि धाम में भगवान शवष्ि ुके श्री 

चरिों में स्थान शमला।  

इन पंशक्तयों से यह ज्ञात होता ह ैशक समाज में कैसे प्रेम से ऊपर जाशतभदे को वरीयता दी गयी ह ैतथा 

‘सबार ऊपर मानषु सत्य’ की अवधारिा को प्रश्नांशकत शकया गया ह।ै उक्त प्रसंग के माध्यम से समाज द्वारा 

शनधामररत विम-व्यवस्था संबंधी शनयम शकस प्रकार मानव संबंधों को शवशनयशमत करते हैं, इसका सहज बोध 

होता ह।ै नाटक के इस संवाद में ‘बोइले’ (बोला), ‘िेमांते’ (कैसे), ‘होइष्टब’ (होगा), ‘ष्टबभष’ (शववाह), ‘तमु्भर’ 

(तमु्हारी/ तमु्हारा), ‘िु’ (को), ‘मषइलष’ (मारना), ‘बोली’ (समझकर), ‘मोर’ (मरेा), ‘िषष्टड़’ (छोड़ना), 

‘बषष्टजलष’ (बजना) आशद िब्द नाटक की मलू भाषा उशड़या के हैं। इसके अलावा इन पंशक्तयों में ‘ब्रषह्मण’, 

‘िषु्टहतष’, ‘मगृ’, ‘बषण’ आशद िब्द संस्कृत के हैं तथा ‘ऊपर’, ‘ष्टपतष’ शहदंी िब्द हैं। ‘नषरषज’ अरबी का 

‘नाराज़’ िब्द ह।ै ‘जषष्टतरे’, ‘एि’, ‘जष्टन्मष्टशलष’, ‘बषसिुवे’ आशद िब्द उशड़या, बांग्ला तथा असशमया तीनों 

ही भाषाओ ंमें समान रूप से प्रयकु्त होने वाले िब्द हैं। ‘िेल’े, ‘जषई’ ये दोनों िब्द भोजपरुी तथा उशड़या भाषा 

में ‘दनेा’ और ‘जाना’ शक्रया के शलए प्रयकु्त होते हैं। अतः सभी शभन्न भाषाई िब्द यहाँ कोि-शमश्रि की शस्थशत 

को दिामत ेहैं तथा बहुभाशषकता की प्रवशृत्त की ओर भी संकेत करते हैं। ‘बषसिुवे’ को ‘वासदुेव’ का शनम्न कोि 

कह सकते हैं। इसी तरह स ेनाटक के इस अिं में ‘जषष्टतरे’, ‘वांश’, ‘ब्रषह्मण’, ‘शबर ’ आशद आशस्मतासचूक 

तथा ‘ष्टपतष’, ‘िषु्टहतष’ संबंधसूचक प्रयशुक्तया ँहैं। ‘िेमांते होइष्टब ष्टबभष िषु्टहतष तमु्भर’, ‘ऊपर बांशरे मोर ष्टपतष 

जष्टन्मष्टशलष’, ‘मगृ बोली मोर ष्टपतष िषष्टड़ िले ेबषण’ पंशक्तयों में टॉशपकीकरि की शस्थशत ह।ै इन्हें उशड़या भाषा 
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की सामान्य भाशषक संरचना के अनरुूप क्रमिः ‘तमु्भर दशुहता शबभा केमतें होइशब’, ‘मोर शपता ऊपर बंिरे 

जशन्मशिला’, ‘मोर शपता मगृ बोली बाि छाशड़ दले’े के रूप में होना चाशहए लेशकन इन वाक्यों में शवशभन्न 

घटकों पर जोर दनेे के शलए उन्हें उनके शनधामररत स्थान से सायास स्थानांतररत शकया गया ह।ै जसैे- पहले वाक्य 

में प्रश्नसचूक िब्द ‘केमतें’ को वाक्य के आरंभ में कताम के स्थान पर रखा गया ह ैजबशक कताम ‘तमु्भर’ को 

शबल्कुल अतं में शक्रया के स्थान पर रखा गया ह।ै इसी तरह दसूरे वाक्य में हम देखते हैं शक ‘उच्च वंि’ पर बल 

दनेे के शलए ‘ऊपर बंिरे’ पद को कताम के स्थान पर वाक्यारंभ में लाया गया ह।ै तीसरे वाक्य में ‘मगृ’ पर जोर 

दनेे के शलए उसे कताम के स्थान पर रखा गया ह।ै शनशश्चत रूप से भाशषक अवयवों के इस क्रम पररवतमन का यानी 

टॉशपकीकरि का मलू उद्दशे्य वाक्य में शवशिि प्रभाव उत्पन्न करने हते ुशकया गया ह।ै शवद्यापशत और शवश्ववस ु

िबर के बीच हुए इस संवाद में वक्ता और श्रोता दोनों की भशूमकाए ँक्रमिः बदल रही हैं। अतः यहाँ गत्यात्मक 

संलाप ह।ै  

“राशत्र दईु खिं थाये शपता तोर जाए। 

दईु प्रहरकु आशस गहृरे शमलये।। 

बनन्तरे बंदी नील माधव मरूशत। 

ताहाकु ज ेशपता मोर सवमदा भजशंत।। 

आशँखरे अधं पटुशल बांशधन दबेई। 

दबे दखेाईशब बाट दखेाईशब नाशह।। 

कंदमलू खशन्िये ज ेिवर घेशनला। 

खाउ खाउ दवे मोर बोशलन बोईला।। 

प्रशतशदन कंद-मलू दलेे शनज हस्ते। 

खाउचंशतत हस्त पाशत दवे जगन्नाथ।।”
3 

 उद्धतृ पंशक्तयों में लशलता और शवद्यापशत के शववाह के बाद के प्रसंग का उल्लेख शकया गया ह।ै 

शववाहोपरांत शवद्यापशत अपनी पत्नी के साथ शवश्ववस ुके आश्रम में रहन ेलगा। शवद्यापशत शनतशदन प्रातः शवश्ववस ु

को अरण्य जाते दखेता था। और, वहाँ से लौटकर आने के क्रम में लाये गये कंदमलू सभी प्रसाद के रूप में 

ग्रहि करते थे। यह घटना शवद्यापशत के शलए आश्चयमजनक थी। इस संदभम में कई बार शजज्ञासा व्यक्त करने पर 

उस ेअरण्य में शस्थत नील माधव की मशूतम के बारे में बताया गया। इसके बाद तो जसैे शवद्यापशत के धैयम की सीमा 
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नहीं रही। वह वन जाकर नील माधव की प्रशतमा के दिमन हतेु व्याकुल हो गया। दसूरी तरफ शवश्ववस ुको यह 

भय था शक शवद्यापशत यशद अपने राजा इदं्रद्यमु्न को इस बात की जानकारी द ेदगेा तो राजा दल-बल के साथ 

वहाँ आकर सशदयों से पशूजत श्री नील माधव की मशूतम को अपने राज्य में ले जाएगं।े इसीशलए अपने दामाद की 

इच्छा का सम्मान करते हुए शवश्ववस ुने शवद्यापशत की आखँों में पट्टी बाँध दी और शफर गतंव्य स्थान तक ले 

गया। वहा ँजाकर शवद्यापशत को दवे के दिमन हुए तथा शनतशदन की भाँशत शवश्ववस ुने जगंल से पषु्प, कंदमलू 

इकठ्ठा कर श्री नील माधव के चरिों में अशपमत शकया।  

उक्त पंशक्तयों में ‘राशत्र’, ‘खंि’, ‘सवमदा’, ‘कंदमलू’, ‘हस्त’े, ‘अधं’, ‘शनज’ आशद िब्द संस्कृत के हैं। 

‘बंदी’, ‘शपता’, ‘जाए’, ‘दवे’, ‘प्रशतशदन’ ये सभी िब्द शहदंी भाषा के हैं। ‘दबे’ बांग्ला भाषा में ‘देव’ के शलए 

प्रयकु्त होता ह।ै ‘दलेे’ (शदया), ‘बाट’ (रास्ता) भोजपरुी िब्द हैं तथा ‘पाशत’ (पेि करना/ फैलाकर) असशमया 

िब्द ह।ै यहाँ उशड़या भाषा की वाक्य संरचना में शवशभन्न भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग के कारि कोि शमश्रि 

की शस्थशत उत्पन्न हुई ह।ै शवशभन्न भाषाओ ंके शभन्न भाषाई अवयवों के एक साथ प्रयोग के कारि बहुभाशषकता 

की शस्थशत का भी बोध होता ह।ै ‘गहृरे’ (घर में) तथा ‘प्रहरकु’ (प्रहर का) ये दोनों ही संस्कृतशनष्ठ उशड़या िब्द 

हैं। इन िब्दों में कारक शचह्न शश्लि रूप में मौजदू हैं।  ‘मरूशत’, ‘पटुशल’ (पट्टी), ‘खशंिये’ (टुकड़ा), ‘दखेाईशब’ 

(शदखाना) तथा ‘दबेई’ (दूगँा) आशद िब्द शनम्न कोि के रूप में प्रयोग शकये गये हैं। इन िब्दों का मानक रूप 

क्रमिः ‘मशूतम’, ‘पटुुशल’, ‘खोंशिये’, ‘दखेईेशब’ तथा ‘दईेब’ होगा। अतः यहाँ भाषाद्वैत की शस्थशत ह।ै ‘आशस’ 

बांग्ला तथा उशड़या दोनों भाषों में व्यवहृत िब्द ह।ै ‘खाउ-खाउ’ (खात-ेखाते) में पिूम पनुरुशक्त ह ैजो शक्रया के 

संदभम में प्रयकु्त हुआ ह।ै नाट्यांि में प्रयकु्त ‘आशँखरे’, ‘हस्त’ िरीर संबंधी;  ‘वन’, ‘कंदमलू’ प्रकृशत संबंधी 

तथा ‘राशत्र’, ‘प्रहर’ आशद खगोलीय प्रयशुक्तयाँ हैं जो शविषे रूप से इन्हीं के्षत्रों में प्रयकु्त होती हैं। इन िब्दों के 

अलावा मलू भाषा उशड़या के कुछ प्रमखु िब्दों का प्रयोग हुआ ह।ै जसैे- ‘थाये’ (था), ‘ताहाकू’ (उसको), 

‘भजशंत’ (सशुमरन), ‘खशंिये’ (टुकड़ा), ‘घशेनला’ (खरीदना), ‘खाउचंशतत’ (खा रह ेथे) आशद। ‘ताहाकु जे 

शपता मोर सवमदा भजशंत’ तथा ‘खाउ खाउ दवे मोर बोशलन बोईला’ इन दोनों पंशक्तयों में टॉशपकीकरि की 

शविेषता दृिव्य ह।ै इन वाक्यों को उशड़या भाशषक संरचना के सामान्य शनयमों के अनसुार क्रमिः‘मोर शपता जे 

ताहाकु सवमदा भजशंत’ तथा ‘मोर दवे खाउ खाउ बोशलन बोईला’ होना चाशहए। इन वाक्यों में भाशषक अवयवों 

का स्थान पररवतमन शविषे प्रभाव उत्पन्न करने हते ुशकया गया ह।ै जसैे पहले वाक्य में कताम ‘मोर शपता’ के स्थान 

पर ‘ताहाकु’ िब्द को उसपर बल दनेे हते ुलाया गया ह।ै इसी तरह से दसूरे वाक्य में कताम ‘मोर दवे’ के स्थान 
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पर ‘खाउ-खाउ’ िब्द का प्रयोग शकया गया ह।ै वाक्य-संरचना में इस क्रम पररवतमन अथामत ्टॉशपकीकरि का 

मलू उद्दशे्य वाक्य में शवशिि प्रभाव उत्पन्न करना ह।ै         

“राजन बसाई सत्य करर कह शवप्रवर 

सत्यशक पाईस भटे आम्भ शवष्िुकंर।। 

शबद्यापशत बोले मोशह दशेखशल जगुते। 

बटतले िईुचंशत प्रभ ुजगन्नाथ।।”
4 

 आिय यह ह ै शक दवे दिमन के पश्चात ् शवद्यापशत का मन प्रफुशल्लत हो गया। इस सचूना को वह 

अशतिीघ्र राजा इदं्रद्यमु्न तक पहुचँाना चाहता था। इसके शलए उसने अत्यंत चालाकी से पत्नी लशलता और 

ससरु शवश्ववस ुसे अनमुशत ली तथा अपने राज्य लौट गया। वहाँ जाकर उसने राजा को परूी घटना का वतृ्तांत 

सनुाया शक शकस प्रकार उसे वट वकृ्ष के नीचे प्रभ ुनील माधव जगन्नाथ के दिमन हुए। राजा और शवद्यापशत के 

बीच के संवाद के कारि यहाँ प्रोशक्त के स्तर पर दखेें तो गत्यात्मक संलाप की शस्थशत ह।ै उद्धतृ पंशक्तयों में 

‘रषजन’, ‘सत्य’, ‘मोही’, ‘ष्टवप्रवर’ ये सभी िब्द संस्कृत भाषा के हैं। ‘भटे’ (मलुाकात) भोजपरुी का तथा 

‘बोल’े िब्द शहदंी का ह।ै जबशक इन पंशक्तयों में अन्य िब्द जैसे ‘बसषई’ (बैिाकर), ‘पषईस’ (पाना), ‘आम्भ’ 

(हमारे), ‘िषे्टखष्टल’ (दखेा), ‘बटतले’ (वट वकृ्ष के नीचे), ‘शईुचांष्टत’ (सो रह ेथे) आशद िब्द नाटक की मलू 

भाषा उशड़या के हैं। अथामत ्यहाँ संस्कृत, भोजपरुी और शहदंी भाषा के िब्दों का शमश्रि उशड़या भाषा के वाक्य 

के अतंगमत हुआ ह।ै अतः यहाँ कोि-शमश्रि की शस्थशत ह।ै  ‘बटतल’े में ‘बट’ िब्द ‘वट वकृ्ष’ के शलए प्रयकु्त 

हुआ ह।ै अतः इसे भाषाद्वैत के पररप्रेक्ष्य में ‘वट’ िब्द का शनम्न कोिवत ्प्रयोग भी कह सकते हैं। इसके अलावा 

‘शईुचांष्टत’ तथा ‘पषईस’ में भी भाषाद्वतै की शस्थशत ह ै क्योंशक इन िब्दों का उशड़या भाषा में मानक रूप 

‘सोईचंशत’ तथा ‘पाइशच’ ह।ै ‘ष्टवष्णुांिर’ तथा ‘जगन्नषथ’ धमम शवषयक प्रयशुक्त ह।ै यह भी ध्यान दनेे योग्य ह ै

शक ‘सत्यष्टि पषईस भटे आम्भ ष्टवष्णुांिर’ तथा ‘बटतले शईुचांष्टत प्रभ ुजगन्नषथ’ इन दोनों वाक्यों का सामान्य 

व्याकरिसम्मत रूप  क्रमिः ‘आम्भ शवष्िुकंर सत्यशक भटे पाईस’ तथा ‘प्रभ ुजगन्नाथ बटतले िईुचशंत’ होगा 

लेशकन यहाँ वाक्य के शवशभन्न अवयवों पर शविेष बल दनेे हते ुटॉशपकीकरि की तकनीक को अपनाया गया 

ह।ै जसैे- पहले वाक्य में कताम के स्थान पर ‘आम्भ शवष्िुकंर’ की जगह ‘सत्यशक’ तथा दसूरे वाक्य में ‘प्रभ ु

जगन्नाथ’ की जगह ‘बटतल’े को रखकर उनपर बल शदया गया ह।ै     
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“िवरकु धर बोशल राज आज्ञा शदले। 

आज्ञा पाई िगर ज ेताहाकु बाँशधले।। 

बनर िवर से ज ेहोईला आरत। 

आकुले िाशकले रक्षा करे जगन्नाथ।। 

कंदमलू दईे प्रभ ुराशखशलशल तोते। 

एबेत ुअनास्त करर छाशड़ गले ुमोते।।”5 

 पंशक्तयों से तात्पयम यह ह ैशक शवद्यापशत से प्राप्त सचूना के आधार पर जब राजा इदं्रद्यमु्न अपने सैशनकों 

के साथ अरण्य की ओर कूच करते हैं तब उन्हें जंगल में उस शनयत स्थान पर जगन्नाथ प्रभ ुकी प्रशतमा नहीं 

शमलती ह।ै इसस ेराजा क्रोधावेि में आकर शवश्ववस ुिबर  को बंदी बनाने की आज्ञा दतेे हैं। शबना शकसी अपराध 

के कारावास हते ुदशंित होना शवश्ववस ुको अत्यंत आहत करता ह।ै करुि स्वरों में वह नील माधव प्रभ ुजगन्नाथ 

को रक्षा हते ुपकुारने लगता ह।ै वह कहता ह ैशक ह ेप्रभ ुवषों तक मैंने आपके श्रीचरिों में कंदमलू अशपमत करके 

आपकी सेवा की ह।ै अब ऐसी शवषम पररशस्थशत में मझु ेअकेले छोड़ आप कहा ँअतंध्यामन हो गये। कृपया मरेी 

सहायता करें।  

उपयुमक्त नाट्यांि में प्रयकु्त ‘आज्ञष’, ‘आरत’, ‘रक्षष’, ‘िां िमलू’ आशद िब्द तत्सम हैं। ‘अनषस्त’ िब्द 

बांग्ला भाषा में प्रयकु्त होता ह ैजो मलूतः संस्कृत िब्द ‘अनास्थ’ का शनम्न रूप ह।ै इसी तरह से ‘आिुले’ 

उशड़या में प्रयकु्त िब्द ह ैजो मलूतः संस्कृत िब्द ‘आकुल’ अथामत ्व्याकुल अथवा व्यग्र का उशड़या भाषा से 

प्रभाशवत रूप ह।ै ‘ष्टिले’ असशमया भाषा की शक्रया ह ैशजसका अथम ह ै‘शदया’। इसके अशतररक्त ‘बनर’ (वन का) 

िब्द उशड़या तथा असशमया दोनों ही भाषाओ ंमें प्रयोग शकया जाने वाला िब्द ह।ै इसे शहदंी के ‘वन’ िब्द का 

शनम्न कोि कहा जा सकता ह।ै ‘डगर’ (रास्ता) िब्द उशड़या, भोजपरुी तथा शहदंी तीनों भाषाओ ंमें व्यवहृत होने 

वाला िब्द ह।ै ‘रषष्टखष्टलष्टल’ तथा ‘िरे’ ये दोनों िब्द शनम्न कोि के रूप में प्रयकु्त हैं। ‘रषष्टखष्टलष्टल’ के शलए 

उशड़या भाषा में ‘रोशखनेशल’ मानक िब्द ह ैतथा ‘िरे’ का प्रयोग ईश्वर के शलए हुआ ह।ै अतः यहाँ ‘करें’ होना 

चाशहए। कुलशमलाकर यहाँ उशड़या भाषा के अतंगमत शवशभन्न भाषाओ ंके िब्दों के प्रयोग के कारि कोि-

शमश्रि की शस्थशत ह।ै भाषा के शनम्न कोि का प्रयोग भाषाद्वैत की ओर संकेत करता ह ैतथा शवशभन्न भाशषक 

अवयवों के अलग-अलग शवकल्पवत प्रयोग के कारि भाषाई शवकल्पन की शस्थशत भी सहज दृिव्य ह।ै इन 

िब्दों के अलावा नाटक के इस अिं में उशड़या भाषा के मलू िब्दों का प्रयोग हुआ ह ैयथा- ‘धर’ (पकड़ना), 
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‘बोष्टल’ (के शलए), ‘तषहषिु’ (उसके), ‘िु’  (को), ‘बषाँष्टधल’े (बाँधा), ‘होईलष’ (होना), ‘डषष्टिल’े (बुलाना), 

‘िईे’ (शदया), ‘तोते’ (तमु्हें), ‘एबेत’ु (अब तमु), ‘िषष्टड़’ (छोड़कर), ‘गलेु’ (चल ेजाना), ‘मोते’ (मझु)े आशद। 

उद्धतृ पशक्तयों में ‘बनर’, ‘िां िमलू’ प्रकृशत शवषयक प्रयशुक्त ह।ै टॉशपकीकरि की दृशि से दखेें तो ‘आज्ञष पषई 

डगर ज ेतषहषिु बषाँष्टधले’, ‘बनर शवर से ज ेहोईलष आरत’, ‘िां िमलू िईे प्रभ ुरषष्टखष्टलष्टल तोते’ तथा ‘एबेत ु

अनषस्त िरर िषष्टड़ गले ुमोते’ वाक्यों को उशड़या भाषा की सामान्य वाक्य-संरचना के अनसुार क्रमिः ‘ताहाकु 

िगर ज ेआज्ञा पाई बाँशधले’, ‘बनर िवर से ज ेआरत होईला’, ‘प्रभ ुतोते कंदमलू दईे राशखशलशल’ तथा ‘एबेत ु

मोते अनास्त करर छाशड़ गले’ु होना चाशहए लेशकन इन वाक्यों में प्रभावोत्पादकता को बिान ेके शलए शवशभन्न 

भाशषक अवयवों को उनके व्याकरिसम्मत स्थान से स्थानांतररत शकया गया ह।ै जसैे- पहले वाक्य में कताम के 

स्थान पर ‘ताहाकु’ की जगह ‘आज्ञा’ को, दसूरे वाक्य में कमम के स्थान पर ‘आरत’ की जगह ‘होईला’ शक्रया 

को, तीसरे वाक्य के आरंभ में कताम ‘प्रभ’ु के स्थान पर कमम ‘कंदमलू’ को तथा चौथे वाक्य में ‘एबेत ुमोते’ के 

स्थान पर ‘एबेत ुअनास्त’ को रखकर उनपर बल शदया गया ह,ै शजससे शक शविेष प्रभाव उत्पन्न हो सके।   

 

“मोहर बचन राजा सनु मन दईे। 

बस ुज ेिवर बनस्तरे शथला रशह।। 

मो नीलमाधवरूपे पजुखुाये शनशत। 

शनज हस्ते कंदमलू मोते दउे चंशत।। 

िवर धरे थेउ पतु्र हबेे जात। 

मोर बेिकारी सव ेहोईबे सगुत।। 

खाईबार मखुमान गाशड़न से दवे। 

िवर हस्तर मोर अगंरे लाशगबो।। 

एशह कोथा राजा त ूशनश्चय कररब।ू 

िवर आशनन दिे खिं ताकू देब।ू।”6  

 कहते हैं न शक भगवान अपने भक्त की पकुार को कभी अनसुना नहीं करते हैं। व ेसदैव अपने भक्त की 

रक्षा में तत्पर रहते हैं। उपयुमक्त पंशक्तयों में इसी तरफ संकेत करते हुए कहा गया ह ैशक जब शवश्ववस ुिबर  ने 

अपने व्यशथत स्वरों में प्रभ ुको पकुारना प्रारंभ शकया तब उसकी आवाज से समचूा आकाि झकृंत हो उिा। 
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उस समय सहसा आकािवािी होती ह ैशजसमें िबर  को कारावास से मकु्त करने का आदिे शदया जाता ह।ै 

इसके अलावा राजा को नीलशगरर पवमत पर श्री जगन्नाथ प्रभ ुके भव्य मशंदर के शनमामि हते ुआज्ञा दी जाती है। 

तत्पश्चात ्राजा इदं्रद्यमु्न उस शदव्य वािी में प्राप्त आदिे का िब्दिः पालन करता ह।ै शवश्वकमाम स्वयं प्रकट 

होकर शबना हाथ-पैर वाले प्रभ ुजगन्नाथ की शवशिि प्रशतमा शनशममत करते हैं। प्रभ ुके आदिेानसुार परुी शस्थत 

जगन्नाथ मशंदर में शवश्ववस ुिबर  की परवती पीशियाँ कालातंर से भोग बनाने तथा शवशधवत पजूा-पाि जसैे 

धाशममक कायों में संलग्न हैं। 

  उद्धतृ पंशक्तयों में ‘सनु’ तथा ‘िवे’ शहदंी एव ं‘लषष्टगबो’ (लगना) िब्द असशमया भाषा में प्रयकु्त होन े

वाले िब्द हैं। ‘ष्टनज’, ‘हस्त’, ‘िां िमलू’, ‘पतु्र’, ‘सव’े, ‘खांड’, ‘ष्टनश्चय’ आशद िब्द संस्कृत के हैं। ‘धरे’ 

(पकड़ना) बांग्ला भाषा की शक्रया ह।ै उशड़या भाषा के इन आधार वाक्यों में अलग-अलग स्थानों पर शहदंी, 

असशमया, बांग्ला, संस्कृत आशद भाषाओ ं के िब्दों के प्रयोग के कारि यहाँ कोि-शमश्रि की शस्थशत ह।ै 

नाट्यांि की इस भाषाई शवशवधता से बहुभाशषकता की शस्थशत का भी बोध होता ह।ै ‘खषईबषर’ (खाने के शलए), 

‘बचन’ (वचन) उशड़या तथा बांग्ला दोनों ही भाषाओ ंमें प्रयकु्त होने वाल ेिब्द हैं तथा ‘िोथष’ उशड़या सशहत 

बांग्ला तथा असशमया भाषा में ‘बात’ के शलए व्यवहृत िब्द ह।ै इनके अलावा अशधकतर िब्द नाटक की मलू 

भाषा उशड़या के हैं। जैसे- ‘मोहर’ (मरेा), ‘िईे’ (दकेर), ‘बस’ु (बैिा), ‘ष्टथलष’ (था), ‘मो’ (मैं), ‘पजुखुषये’ 

(पजूा जाना), ‘ष्टनष्टत’ (रोज), ‘मोते’ (मझु)े, ‘चांष्टत’ (सहायक शक्रया- रहा था), ‘थेउ’ (उसका), ‘हबेे’ (होगा), 

‘एष्टह’ (यही), ‘िररब’ू (करना), ‘तषिू’ (उनको), ‘िबे’ू (दनेा), ‘आष्टनन’ (लाना) आशद। यहाँ एक जगह राजा 

के शलए माध्यम परुुष एकवचन के सवमनाम ‘त’ू का प्रयोग शकया गया ह।ै वसैे तो यह सवमनाम समाजभाशषक 

दृशि से सामाशजक-आशथमक स्तरभदे के आधार पर शनम्न, उम्र में छोटे आशद के शलए शकया जाता ह ैलेशकन यहा ँ

एक राजा के शलए इसका प्रयोग शकया गया ह।ै ध्यातव्य ह ैशक ईश्वरीय सत्ता के समक्ष तो सभी प्रािी चाह ेवह 

राजा हो या रंक लघमुानव ही ह।ै अतः यहाँ ‘त’ू का प्रयोग ईश्वर द्वारा राजा के शलए शकया गया ह।ै ‘बचन’ तथा 

‘शवर’ शहदंी के ‘वचन’ तथा ‘िबर ’ का शनम्न कोि ह।ै नाटक में इनका प्रयोग भाषाद्वैत के साथ ही भाषाई 

शवकल्पन की शस्थशत को भी दिामता ह।ै लोक नाट्य के प्रस्ततु अिं की कुछ पंशक्तयों में टॉशपकीकरि की शस्थशत 

दृिव्य ह-ै ‘मोहर बचन रषजष सनु मन िईे’, ‘बस ुज ेशवर बनस्तरे ष्टथलष रष्टह’, ‘मो नीलमषधवरूपे पजुखुषये 

ष्टनष्टत’, ‘ष्टनज हस्ते िां िमलू मोते िउे चांष्टत’, ‘एष्टह िोथष रषजष त ूष्टनश्चय िररब’ू आशद। इन्हें सामान्य भाशषक 

संरचना के अनसुार क्रमिः ‘राजा मोहर बचन मन दईे सनु’, ‘बनस्तरे ज े िवर बसु रशह शथला’, ‘मो 
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नीलमाधवरूपे शनशत पजुखुाये’, ‘मोत ेशनज हस्ते कंदमलू दउे चंशत’, ‘राजा त ूएशह कोथा शनश्चय कररब’ू के रूप 

में होना चाशहए। लेशकन इन वाक्यों में शविषे प्रभाव उत्पन्न करने हते ुशवशभन्न भाशषक तत्वों को उनके शनयत 

स्थान से स्थानांतररत शकया गया ह।ै जसैे प्रथम वाक्य में कताम के स्थान पर ‘राजा’ की जगह ‘मोहर बचन’ को, 

दसूरे वाक्य में ‘बनस्तरे’ के स्थान पर ‘बस’ु को, तीसरे वाक्य में कमम ‘शनशत’ के स्थान पर ‘पजुखुाये’, चौथे 

वाक्य में कताम ‘मोते’ की जगह ‘शनज हस्ते’, पाँचव ेवाक्य में कताम ‘राजा’ के स्थान पर ‘एशह कोथा’ को रखा 

गया ह,ै शजसस ेशक इन िब्दों की प्रभशवष्ितुा बि गयी ह।ै 

 शनष्कषमतः यह कहा जा सकता ह ै शक वतममान समय में चाय जनगोष्ठी में लोक नाट्य का प्रचलन 

लगभग नहीं के बराबर ह।ै हाँ, व्यशक्तगततौर पर शलख ेगये नाटकों का मचंन होता ह।ै यहाँ तक शक आकािवािी 

तथा दरूदिमन के माध्यम से भी ऐसे नाटकों का प्रसारि और संरक्षि होने लगा ह।ै इस तरह के सकारात्मक 

पहल की कमी के कारि आज चाय जनगोष्ठी के लोक नाट्य लोगों की अन्तश्चेतना से लगभग शवस्मतृ हो गये 

हैं। कुछ लोक नाट्यों का नाम तथा उसस ेसंदशभमत केवल आधी-अधरूी कथा की जानकारी शमलती ह।ै ‘लशलता-

िबर  पाला’ का प्रचलन उड़ीसा तथा पशश्चम बंगाल के लोधी, खशड़या, महतो आशद समदुायों में कुछ समय 

तक रहा ह।ै यह एक गीशत-नाट्य ह।ै इस लोक नाट्य में आयम तथा अनायम संस्कृशत के बीच के टकराहट तथा 

आयों के हस्तक्षेप को दिामया गया ह।ै आशदवासी समाज के दवे का हरि, आनषु्ठाशनक धमम-कमम के मामलों में 

ब्राह्मिों की अगवुाई तथा उच्च विम का वचमस्व इस नाटक के माध्यम से अशभव्यक्त हुआ ह।ै इस नाटक में 

लशलता-शवद्यापशत का प्रेम संसगम, लशलता तथा िबर  की व्यथा और संघषम दिमकों को अतं तक बांधे रखती 

ह।ै नाटक के अतं में शवश्ववस ुिबर  तथा उसकी परवती पीशियों को प्रभ ुजगन्नाथ आकािवािी द्वारा अपनी 

शचरकाशलक सेवा का आदिे दतेे हैं। इस प्रकार सशदयों से तुच्छ समझ ेजाने वाले आशदवाशसयों (िबर  कुल) 

को आनषु्ठाशनक दवे सेवा हते ुसामाशजक प्रशतष्ठा की प्राशप्त से समाज की रूशिवादी परंपरा का नाि हो जाता ह।ै 

साथ ही यह भी संदिे शमलता ह ैशक ईश्वर की भशक्त पर प्रत्यके प्रािी का समानाशधकार ह।ै जाशत भदे से ऊपर 

उिकर ईश्वर की सच्ची सेवा ही मशुक्त का मागम ह।ै इस लोक नाट्य की मलू भाषा उशड़या ह।ै इसीशलए िब्दों का 

उच्चारि ओकारांत ह।ै नाटक में यथास्थान संस्कृतशनष्ठ उशड़या का प्रयोग हुआ ह।ै इसके अलावा बांग्ला, शहदंी, 

भोजपरुी तथा कमोबेि असशमया भाषा के िब्द भी प्रयकु्त हैं। इसस ेकोि-शमश्रि की शस्थशत उत्पन्न हुई ह ैतथा 

बहुभाशषकता की शस्थशत का भी बोध होता ह।ै कुछ-कुछ प्रसंगों में चशलत भाषा के िब्दों के प्रयोग से भाषाद्वतै 

के साथ ही भाषाई शवकल्पन की शस्थशत भी स्पि रूप में दखे सकते हैं। संपिूम नाटक अपने आप में एक प्रोशक्त 
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ह ैक्योंशक इसमें प्रयकु्त सारे वाक्य आपस में शमलकर एक शनशश्चत संदिे प्रेशषत करते हैं। नाटक के अलग-अलग 

प्रसंगों में शवशभन्न क्षेत्रों यथा- धमम, मानवीय संबंधों, प्रकृशत शवषयक प्रयशुक्तयों का भी प्रयोग हुआ ह।ै उशड़या 

तथा शहदंी भाषा की पनुरुशक्तयों के प्रयोग तथा वाक्यों में टॉशपकीकरि की शस्थशत से नाटक की भाषा अत्यंत 

आकषमक बन गयी ह ैतथा इसमें अतं तक लयात्मकता बरकरार ह।ै इस परेू नाटक के अध्ययन-शवशे्लषि के 

उपरांत िबर  आशदवासी समाज के गौरविाली अतीत, उनकी समदृ्ध भाषा, संस्कृशत और सामाशजक प्रशस्थशत 

का बोध होता ह।ै ध्यातव्य ह ैशक िबर समाज के शवशभन्न पक्षों के बोध का आधार यह लोक नाट्य और उसकी 

भाषा ही ह।ै यही समाजभाषावैज्ञाशनक अध्ययन की प्रासंशगकता ह।ै 
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